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Document dlsclosed under the Access to Information Act
n... t-an-vortu-deta-Loi-suel ac.os Pinfe

Nsovernment of Canada Gouvernem;;wt du Canada Spe°'me“ NO. /N du spécimen "L,
Fisheries and Oceans Péches et Océans :
~ >
F'SH INSPECTION REPORT — RAPPORT DE L'INSPECTION DU POISSON Report NO. / Rapport n
- N R ) 1 s

We have examined samples from a shipment of fish pa k e :mgg;:gg @ CQU?fTRY OF OR!GINI PAYS D'ORIGINE
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson rac ag& Bgfzgigc D ﬁexiw
Kind of fish / Espeéce de poisson BRAND ] MARQUE

Frozen Shrimp, P & 0 26/30
Packer or distributor / Fabncar}t ou distributeur 63?3?&8579 ﬁi&ﬁe&

8. Kozioff, Chicago NO. OF CARTONS | NBRE DE CARTONS |
importer 7 Tmportatanr UNITS / CARTON | : UNITES / CARTON . |

Finlay Fish. 330 Hash Rd., Hamilton Fx 12
Port of entry / Port d'entrée Dock or warehouse / Quai ou entrepdt DECLARED WEIGHT } " POIDS DECLARE o

as above 3 1B

Means of transportation / Moyen de transport Custom§ entry No. Manifes} No. / N° )

B‘ Koﬂ Off ‘fmﬁk Déclaration douaniére n du manifeste O, OF SAWPLES ;INB“E D'éc_HANTlLLONS

FISHERIES ETIQU
HELD TAG NO, DE DETENTION Ne
1089

[ EXAMINATION OF THESE SAMPLES SHOW THE FOLLOWING /- CONCLUSIONS DE L’EXAMEN DES ECHANTILLONS
Quality / Qualité Weight / Poids
Labelling / Etiquetage

Quality designations such as “finest” are net permitted.
Ruling or action / Décision ou mesures & prendre

Entry into Canada is refused until labels ore amended as noted above.

\

SR g

for Assnc.ﬁireetéf
Technical Service

DEPUTY MINISTER / SOUS-MINISTRE, Ottawa

For regional director / Pour le Directeur Régional

Dec, 86,1979 590 Keele St.,

Bm. 410,Toronto MGN 3E3

Date

081-1690 (04/ 79y

Address / Adresse

000665



Document dlsclosed under the Access to Information Act -

Docl

Péches et Environnement Canada
Péches et Mer

Fisheries and Environment Canada
Fisheries and Marine

[

INSPECTION REPORT

SPECIMEN NO./N° du spécimen

nation

. FISH
h \ RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON
IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée E
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Pa@k&ged FISH :f;‘aEsz'c -
KIND OF FISH/Espéce de poisson .v ‘ B ‘ v 3

Frozen Ckd. Salad Shrimp

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur ' " ’ 7 BE]
Slade Gorton & Co. Inc., Boston , RN

IMPORTER/Importateur [N "
Finlay Fish, 330 Nash Rd., Hamilton |

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepot - ,\)
Fort Erie as above

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. H

MANI FEST NO./N°

REPORT NO./Rapport n®

TTP 302

Moyen de transport Déclaration douaniére n® [N

Zavitz Truck

—— ¢l k]

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT /Poids

Satisfactory Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Each Unit Must Show:

a) the weight designation in metric 16 oz is equivalent to 454g

b) the country of origin

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Canada is refused until labels are amended as noted shove,

O/

.

N

DEPUTY MINISTER/ Sous-ministre, Ottawa for Assoc.Director

& ’\_A.?-‘-

081-1690 (06/77)

AUl 24079

B VTl o3 ob BN RS oo e - TS

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

»

59‘1 Ke-ale- S-t g Al MU 41?& dr‘e'tmt‘e' Hﬁg BES """""""

DATE ADDRESS esse

000666



£ Document disclosed under the Access to Information Act -

Environment  Environnement Docun e R NN S S Y S e df fnformytion

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
~. RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON ' reporT NO./Rapport nd
4% heries Péches
‘ N TIP 423
‘ . IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée Q :
- WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH ,m.mnﬂ:‘ U.S.4A.
[1QL TR e pays hiAM\!
KIND OF FISH/Espéce de poisson LA
) ) o
Frozen Breaded Shrimp, 16/20 ERViCE ,
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur . y "}&?‘? Gulf mm
. i) 4
Seabrook Foods Inc., New York, U.S.A. MGy 4 1971
IMPORTEFR./Importateur bl
. : AL -
Familton Finlay Pish, 330 ash Bd.. Hamtiton| FILES 922334/ 80 x 6
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt DLUE 764
- Seme as above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N° 3
Moyen de transport Déclaration douaniére n®
Finlgy Truek - -

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

LABELLING/Etiquetage

The term "imitation" 1s not permitted. However, the term "heavily breaded”
or such similar term, slong with the percentage of shrimp meat expressed on the .
_ main panel would be acceptable. .

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Enotry into Canade is refused until the labels are amended as noted above.

The Importer is advised that the above label amenduents must be made within 39
days ending November 30, 1977.

o
e | v \/";f—-i// //g/, L",

, for Associdte Director =~
DEPUTY MINISTER/Sous‘ministre, Ottawa (o BT Y TS o S

: FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

............ October 28, 1977 ..n90 Eeele. St.,.Rm.. 410, Toronto.M6N. 3E3....

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-490 000667



Py 7 ’ C B - ’ v . ’ ‘Document dlsclosed under the Access to lnformatwn Act-

i Environment ~ Environnement Docunen R IR NS TS % S arg e Finformy

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT :
- A RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |ReraRiNa Rapoortsd
h(;rles Péches TP 422
IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée 'E]
e s . DOMESTIC
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH du paye ] U.S.A,
KIND OF FISH/Espéce de poisson
Frozen Breaded Shrimp, 21/25 Culf Gold
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur
Seabrook Foods Iac., New York, U.S.A.
IMPORTER/Importateur
Hamilton Finlay Fish, 330 Nash Rd., Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
- Same as above 3
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. - MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n©
Finlay Truck

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

: LABELLlNé/Etiquetage

The term “imitation" 1s not permitted. However, the term "heavily breaded”

or such similar term, along with the percentage of shrimp meat expressed on

I;he main panel would be acceptable.

. RULING OR ACTION/Décision ou mesures d prendre

Eotry into Canada 1s refused until the labels are amended as noted above.

The Importer is advised that the above label anendments must be made within
days ending November 30, 1977.

36

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd ........'a';'ea!mical L EE ey -
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
October 28, 1977 590 Keele St., Rm. 410, Toronte M6N 3E3
.................... S——— | st et e e s
F-1690 (REV.4/71) F-490 000668

ption -
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Document disclosed under the Access to Information Act -

I* Environment ~ Environnement : ' " Docunre HE e P E RS I gu s v informption

uanada - Canada FISH INSPECTION REPORT . _
. . RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |wessrRT NO./Rapport n®
\hE‘erS Péches T : N TP 327

. : IMPORTED
Nous avons “.xaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée @
' - ) . DOMESTIC
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF  Packaged _ Fisn du pays ]
KIND OF FISH/Espéce de poisson f \’ ‘ o &r\) N
Frozen Lobster Tails 4/6 oz ISHL &b '
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur .‘»,1-1?2-4 t
Cueto Plastics ’525"';
IMPORTER/Importateur ' i Bt!“ 6 19]7
Hamilton Finlay Fish > /
Pl T
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt | ¥ itE Jg[ﬁz, 3 “}/ F
Same as above ’ g
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. . MANIFEST NO./N©
Moyen de transport Déclaration douaniére n®
- s

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

LABELLING/Etiquetage

The Country of Origin (BAHAMAS) must be shown.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Intry into Csmada {s refused wntil the labels are amended as noted above.

The importer is advised thst the above lsbel amendments must be made within
30 days ending September 30, 1977. This product was also found to be of below
average gquality. - - : - ; .

» | e ///Qf N

for Associate Director
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd _ ~Technical Service ;

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

............. Aﬁ%‘....gg;.n.......... -590.Kaele . St.. Ra.. 41 Afd,Tﬁmm"%ﬁ"m‘"""“'

ADDRESS/Adresse

v
RN

F-1690 {(REV. 4/71) F-4390 . . 000669



l Enwronment Environnement A v, Ded
Canada FISH INSPECTION REPORT
Pach RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISS__N_
ecnes . i
| _FISHERIES £ Al & P
[
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson _1;_4 &

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF

PACEAGED

REPORT NO./Rapport n®

TIP~262

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Frogen I1.Q.F. Shriek 10/15

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Welnsntein, U.S.A.

IMPORTER /Importateur

Hamilton Finday Fish

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
same as above

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de trans port

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n®

MANIFEST NO./N°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité

WEIGHT/Poids

LABELLING/Etiquetage

SATISFACTORY

RULING OR ACTIONM/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is permitted.
quality.

However, this product was found to be of below average

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

/if

F-1690 (REV.4/71) F-480

Augmf.g{?g

..590..Beele. St..,..Bu.. 410, . Toronto,. Ontario. ...

ADDRESs/Adresse

000670



Document dlsclosed under the Access to.information Act -

ironment  Environnement’ DocumE R RN B TS o g dacesy o Hinformetion
hada Canada "FISH INSPECTION REPORT

£ . RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [REFoRT No/Rapport n® -
Bries Péches , 226

IMPORTED

Nous avong”  my é des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée B
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FlSjj,«_._,.anpMaEyssT[cm

- aox LT
KIND OF FISH/Espéce de poisson TSTIL . X i¥;i'ﬁ;(l;‘§jé
Frozen Shrimp 16/20
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Golden Campeche
Productos Mexicanos Del Golfo A
IMPORTER/Importateur . &
Hemilton Finlay Fish 37/44' 20 % 10
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdf - GE 7
HE7O, 2 g oR T ATioN IOET ANIFEST NG/
Kozloff Transport

CODE AND NC. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

,

QUALITY/Qualité

Satisfactory Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Quality designation terms are not permitted. Consequently such terms as "Choice",
"Pinest", "Best" must be deleted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre
Eatry into Canada is refvsed until the labels are amended as moted sbove.

The importer is advised that the above label amendments must be made within 30 days
ending Aungust 6, 1977.

7 / ‘Z fpr e

forAsaociac{ Mr&ctor
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa T

£ ]
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

........... Jm%xéé...;,gn....... B0 EReale. sg,aDDREssﬂ_g) Ss!cr_ggta’ ME6R..3R3..

F-1690 (REV.4/71) F~490 . 000671



Document dlsclosed under the Access to lnformatwn Act -

. Environment  Envirénnement . frion

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT £2)

o RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |REraRT NG Rapaorisd
Ficheries Péches
IMPORTED
Nous avons . __ uné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée E
: - S 73 DOMESTIC .
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF Patkaged FISH du paye J
KIND OF FISH/Espéce de poisson T
-

Frozen Snapper Fillets 8/10 oz | FISHERIZS & mwg

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur f

IMF’ORTER/Impartateut o ‘ mr 2’5)
Herilton Finlsy Fish I 1877 Y
PORT OF ENTRY/Port d'entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrbpdfiil & ‘)JQD- 3 ,{ ‘
. samg 88 ghove Y FZB

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. 'M'RN’I"F'ESW"NU“TN“_"—- '
Moyen de transport Déclaration douaniére n©

Rozloff

CODE AND NO., OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/Poids

QUALITY/Qualité

LABELLING/Etiquetage

The nome and address of the Pocker or mwmmmﬁmmmm
igmmmummﬂ%w minheim,

.

RULING OR ACTION/Dé&cision ou mesures a prendre

Entry into Cenads is permiited. BHowever, it wes nmobed that this product was of

(8)

i )
< s
v jff . & g //
# [ / LA
DEPUTY MINISTER[Sous-ministre, Ottawa: L eeerenseeenessond PR / ~‘~’/

fﬂl’ A %R!RE QN L ECT M&&{C%W
June 16, 1977. %mm,mm,mw ﬁéﬂBBBf

..........................................................................................................................................

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 ’ 000672



RS . - S ’ - o . o ) Document dlsclosed under the Access to information Act -

I* Environment  Environnement , /:/) E ’ Dot R NN G TS 1T o s ien o informytion
Canada Canada " FISH INSPECTION REPORT TIP 188 E
‘ o P&ches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [RiFoRT NO_/Rapport i° :
- IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de pﬁisson . Importée [3
) ; acka‘ geﬁ DOMESTIC )
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM: A SHIPMENT OF _ FISH du pays U Singapore
KIND OF FISH/Espéce de poisson
Frozen Scampi Tails.
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur 4 "gHE Straitfich
Straights Fisheries, Singapore
IMPORTER/Importateur j 9 _} /
Hamilton Finlay Fish ! JUN 16 1077
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou éntrepot
Same a8 sbove | FILE 5524- -3 3,7/
- 7
Msygzsdgfrat‘!;gg?PORTATION ggf;gn%f;&?;ﬁ?hl.__\wgﬂ NO./No'l
. B L
Truck - -

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantilions

LABELLING/Etiquetage

Such terms as "Baby Lobster” are not acceptable for this kind of
product and must be deleted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Canada 1s refused antil the labels are amended ag noted sbove.

The importer is advised that the asbove label amendments must be made within .
30 doys ending July 8, 1977. .

j
A 7
;A K e R

for Associzate Dlrector
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa Techuical Service

June 8, 1977 590 Keele St., Rm, 410, Toronto MGH 3E3.

....................................................................................................................................................................

DATE ) ] ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000673



d : » ’ I Document dlsclosed under the Access to Information Act -
Environmefit™ “Environnemient DU NG S 5 Sy Hinformytion.

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
e : RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON rrorswaTm 5
Fi~“eries Péches ORT NO./Rapport n
i IMPORTED
Nous avons’b -aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée g
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF  Packaged FISH DOMESTIC ]
ASTVAE 2
KIND OF FISH/Espéce de poisson f;m" —-rla..&!)o.l.
L [)
Crab Ment AR
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur } e
B. Kozloff, Chicago i S\E_E’W
IMPORTER/Importateur HER
> «~\, e B
Hamilton Finlay Fish TR S I
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt ﬁl[g "~ 82 __3_ :
Windsor Same as above Jg 115 bf*j..n N _,.}/ /2%
'MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. ey aE Sty No
Moyen de transport Déclaration douaniére n® « . -
B, Kozloff Truck -

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

Terms such as "Fancy, choice, finest, etc.” are“fconslidered in the category of
quality designations and as such are not permitted for this type of product ami
therefore mist be deleted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry Into Canada is refused mmtil the labels are amended as noted above.
The Importer is advised that the above label amendwents must be made within

W
. I/é/ )"

ke
" ) 7
\* / / / ‘ e /

/’33,_&"/;'7 2
for Bisz:rict. Hanaget
DEPUTY MINISTER[Sousministre, OttaWa e ————————srrtereestoers ot oottt ettt et eeee e eeee e eeeeeeenesn
p FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
......... Pecewber. 22,.1976 ..m..5.99...5&%&3.9..§.&:....4..Il.mz...&m TOTORLO . . ...
DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 - o 000674



. Environment, Environnement
Canada Canada
“eries Péches

, FISH INSPECTION REPORT
~**_ RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

Document disclosed under the Access to Information Act -

Docunmmmw-ﬂumﬁtfemrﬁon
. u specimen

REPORT NO./Rapport n®

TTP 553

Nous avons ¢xaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson

Packaged

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF

IMPORTED
Importée

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Shrimp, Hdls. (21-23)

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

B. Kozloff, Chicage

IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Hindsor

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepot

Same as above

MEANS OF TRANSPORTATION

Moyen de gpnsieseloff Truck

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration dou‘a_niére n®

MANIFEST NO,/N°

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons .

QUALITY/Qualité

Satisfactory

WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

.

The pame and addresg of the packer or distributor must be expressed in

letters not less than 1/16 of an inch in height.

S 1bs. is 2.27 kg

The metric equivalent of

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Canada is permitted. Future shipments may be detained pending label

anendnents as noted above.

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

Dec. 22776

F-1690 (REV.4/71) F-490

7

0 (24 N
4

/x ;

i f,( Vs
/A' 4
g AL (L350

for District Manager

ADDRESS/Adresse

000675



Envwonment
Canada

. Environnement
Canada ™

FisH

Fisheries Péches

N

INSPECTION REPORT
RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

Document dlsclosed ‘under the Access to lnformatwn Act -
Docum dHivrieme

YR} o 5
Ju'specimen

REPORT NO./Rapport n®

TP 375

ey

.
Nous avo: aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson

packaged

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF

JIMPORTED
Importée
DOMESTIC
du pays

B
O

F1SH

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Shrimp, P & D (10-15)

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur i '
Mesurado Shrimp Export Co. & %rﬁﬁgan

IMPORTER/Importateur ] R
Hamilton Finlay Fish, Nash Rd4., Hamilton NS

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Toronto

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrep

Same as above

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

‘CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n®

¢
3

iiiba

B. Kozloff Truck

R

ﬂLE 562:zg 57/*-7’
Lok

B SR §

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité

Unsatisfactory

WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is refused due to decomposition.

The importer is advised that the above product must be destroyed

or removed from Canada within 60

days ending Nov. 29, 1976.

N
¥y

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

F-1690 (REV,4/71) F-490

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

590 Keele St., Rm. 410, Tornnte

ADDRESS/Adresse

000676
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- e Document dlsclosed under the Access to Information.Act -

l * !’Environment Environnement ' ' . * Docunrez i R YRSt sg s drfinformytion
\’ - N

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT ,
Ficherios - RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |RerorT No Rapportad
-isneries eches } X ;
! TP (R) 375
? ' . IMPORTED
Nous avor.. _«aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée @
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF  packaged FISH ?f;";iﬂc O LIBERIA

KIND OF FISH/Espéce de poisson

.
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant o§ distributeur { T
Mesurado Shrimp Bxport Co. .

IMF’ORTERV/Importateur
Ham:l;.o:; Finlay Fish, Nash Rd., Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOQUSE/Quai ou entreth - .
_ Toronto Same as above lﬁ;i_ t1ze & FIABIE ]
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. FMANTEEST NS IS 3 ibs.
Moyen de transport Déclaration douaniére n® 1&*3?¥’ka "' PR P -
j ',55)?" 1 -
B. Kozloff Truck - ! o < - it

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

ﬁ‘fbbgl*}>2/%25
; _-ﬁ.%_ef: L

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

This is a re-»iﬂéper:tinn for guality and does not confirm the
original inspection.

Entry into Canada is permitted.

/{’/ ’/j"/ v / / s

. / L S
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaws —ior. District. ﬂmme..z: .................................................
) FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
Cct. 1/76 590 Reele St. . Rm. 410, Toronto
........................................................................................................................................... MeN..3R3....

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-490 000677



Docunient disclosed under the Access to Information Act -

Dﬂ? Environment  Environnement : . Documeg L e & eE o g drfinformy
Canada Canada . FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |REFGRT WO /Rssmertad

Fiﬁ" ries Péches TP 3 35-

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson FISH rRlﬁS & #H%R‘%NE_@

| Par! ROMESTIC v _
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF ack '_ ., - nﬁfﬁ\l’— u paye :’ Sehs
KIND OF FISH/Espéce de poisson -,’ AN IS
Shrimp - Brd. BF {21-25) Q 0_AEE 30015 o _
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur @E g— 2,37 26 1 Cap'n Shrimpe
Golden Trisngle Brokerage Co., Te nzf lméd |
IMPORTER/Importateur -%
Hamilton Finlay Pish, Box 665, Hamilton, 6*@3?55—*Jv
PORT OF ENTRY/Port d’entrée ) DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepot
Torento 330 Nash Rd., Hamilton
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N° L lbs.
Moyen de transport Déclaration douaniére n®
Omstegd Carrier - -
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantilions . Field Inspection

QUALITY/Qualité . . WEIGHT/Poids

Satisfactory _ Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

The term "imitation" is not permitted for this type of product. and
mst be deleted. The percentage of shrimp meat must be prominently
shown in immediate proximity to the common name.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Future shipments will be detained pending label amendments.

/// «%‘55
'fg? Distriqt,ﬁanager

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

Aug. 2L /76 590 Kesle 3t., Rm. 410, Toronto
T e LA A i et Sty M 3&3‘

F-1690 (REV.4/71) F-490 S 000678

tion’



Document disclosed under the Access to information Act -

W‘uﬁrﬁhfnﬂn}zﬁon
Docu . u specimen

D §27 Environment  Environnement

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
. ) . RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [REFORT NO./Rapport n®
# . Fisheries Péches PTP 307
IMPORTED ; ;
Nous o examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF Packaged FISH ?f;ﬂaE)’SSTIC O UsSehe
KIND OF FISH/Espéce de poisson .
Shrimp « P & D (21-25) L
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Navigator
B. Kozloff, Chicago S
IMPORTER/Importateur
Hamilton Finlay Fish Co.
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
Windsor Same as above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport . Déclaration douaniére n®
B. Eozloff Truck ' -

' CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

LABELLING/Etiquetage
The metric welight designation should be expressed as 1.36 kg. ‘ ‘
The term "peeled from" is not permitted and should be deleted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Cansdas is permitted. It should be noted, however, that

this shipment was found to be of below average quality. Alsc g portion
of the samples exsmined showed less than the declared weight. All imports
mist be bilingual by July 31, 1976.

FISHERIES & M LilE i
o
SN S B 1T SRR
fLESSR2-3137/R
T D.OE

(0)(B) LT

< L

v’ ..
" DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd for District Mamager .
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
| o AU 9T 590 Eeele St., Rm. L10, Toronto
\ . DATE ADDRESS/Adresse Mé!;}’ 3}33.

1690 (REV. 4/71) F-490 000679




l Environment - Environnement
Canada Canada

FISH

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

Fi-neries Péches

Document disclosed under the Access to information Act -

Docurmmwwmmaﬁon
. . u specimen .
INSPECTION REPORT : :

REPORT N(])I:/Répport n®

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF

Packaged

IMPORTED
Importée
.| DOMESTIC
du pays

=

0 UeS.A.

FISH

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Hesdless Shrimp 26/30

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur
Treasure Isle - Floridsa

IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish, Hamilton

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Fort Erie

DOCK OR WAREHOQUSE/Quai ou entrepdt

Hemilton Finlasy Fish

MEANS OF TRANSPORTATION QS‘TOMS EEITRY NO.
g e g

C
D

5 1bs.

MANIFEST NO./N°

Moyen de transport

Truck

e

FISHERIES & MARINE

hantillons SEKV!CE

A

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’é

QUALITY/Qualité

47482

WEIGH%/Poids

LABELLING/Etiquetage

Batisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Cenada is permitted. It should be unoted, however,
that this shipment was below gverage quality and s portion of

the samples was less than the

(B)

declared weight.

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawsd

F-1690 (REV.4/71) F-490

000680



Document disclosed under the Access to lnformatwn Act -

l Environment  Environnement » ~ Docume T e T IS ol g faccey o Hinforms

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
. . . RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON IREFGRT NO./Rapport n®
Fisheries Péches wrp 180
. : MPORTED '
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée @
DOMESTIC ¥ )
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH dfpays ' U Taiwan
KIND OF FISH/Espéce de poisson
Red Malsbar Snapper Fillets (B-10 oz) =

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur NQ bl’and Hame

: B, Kozloff, Chicsgo
IMPORTER/Importateur » »
Hamilton Finlay Fish, 330 Rash Rd., Hamilton ,
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
Windsor Confederation Freezers, Miesissauga 10 lbs
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N° *
Moyen de transport Déclaration douaniére n®
B. XKozleff Truck 453 =372681

CODE AND NO., OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

FISHERIES & MARINE o
SERVICE 04322

Monitor Sample

WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

‘Sa‘iisi‘aﬁ tory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Cansda is parmitted. It should te noted, however,
that this shipwent was found to be of bhelow average quality.

(B)

v;// / //

e

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaws forﬁs.stric t Managez: .................................................

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

May 12, 1976 590 Keele St., Rm. 110, Toronte,
.................... S NSNS 7% > 3. 3 -1 W

ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000681

ytion



N Document disclosed under the Access to Information Act -

I Environment  Environnemént ~ - ° L D R e e informytion
_ Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
Fishories Pechos RAPPORT DE L/INSPECTION DU POISSON Rgwony g /Rapsert w0
J . IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée @
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged Fisn | 2oMESTIC 7] U.8.4.
KIND OF FISH/Espéce de poisson
Shrimp ~ Hdls. (21-25)
PACKER OR DISTRIBUTOR/F‘abricant ou distributeur
B, Kozloff, Chicago
IMPORTER/Importateur .
Hamilton Finlay Fish, 38 0 Nash Rd., Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepot
Windsor Confederation Freegers, Miss.
MEANS OF TRANSPORTATION . CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n© .
B. Rozloff Truck 1153-372681 ;

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

FISHERIES & MARINE”
SERVICE

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poid

'FLEﬁjaﬁ’.E?

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Bntry into Canada is permiited. It should be noted, however, thet
& portion of the sample examined showed less than the declared
weight. Also this shipment was found to be of below averase quality.

(0)

e Y, 4 g /
i/,:// /i// //t;,///
o« / ("/‘4""""" It

/s
for District Manager

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawsa

........... May 12/76..... 290 Keele St., Rm. L10, Toronto

R R e L R S T Py B AR et ﬁ 6N o 3E3 . .....

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000682



Document disclosed under the.Access to lnformatwn Act -

D(‘:? “Environment  Environnement ‘ ' DocunTe Y RN NS NG (1Y Surtaceséfinformytion

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
. - RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON '
Fisheries Paches REPORTPIRETYEE ™
IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée B
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH c?:);naissﬂc 0 Ue S. As
KIND gF FliH/Espece ﬁéisson (21‘25)
i it ' - Latosca
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabncant ou distributeur
ety Crieeaa FISHERIES & MARINE
IMPORTER/Importateur StKVIUt
Hamilton Finlay Fish 40 x 10
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepst 13 IWE
Fort Erie 3ame as above| 4;2Q 3-3 ‘f
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. ri .ﬁANlFEST NO. /N° 5 lbs.
Moyen de transport ] Déclaration douaniére n® D 0 E
Kozloff Truck - ”
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons (30:“{5&
L7650

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Sgtisfactory Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Terms such as "Delicious, choice, fancy, etc. are considered in the
category of guality designations and as such are not permitted for this
type of product and therefore must be deleted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 3 prendre

Entry into GCenada is refused until the labels are amended as noted shove.

/ fN
W

I %ﬂ ’pd

&/ . :

o’ ;

////Z/&//) s } i
A // e ‘

for District Manager

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaws

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

April 7/76 590 Keele St., Bm. }}10, Toronto

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000683



Document disclosed under the Access to Information Act -

D(?? Environment  Environnement ' K Dot ETRE N NG TN iroisur faccls d-tinformption

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
; ) “ RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON
Fisheries Péches REPO;%FNO'fB”g”“ n®
o IMPORTED
Nous avons exdminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
WE HAVE EXAMINED'SAMPLES FROM A sHipMeNT of  F ackaged FISH Suor;ss'”c N Hexico
KIND OF FISH/Espéce de poisson :
Shrimp - P & P {21-25)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Campeche 8ay
B, Kogloff, Chicago
IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Pish, 330 Nash Rd., Hamilton _
PORT OF ENTRY/Port fi’entrée DOCK OR WAREHOQUSE/Quai ou entrepdt FKSHER‘ES & MmﬁE i

Windsor Same ns Above .
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEW
Moyen de transport Déclaration douaniére n® .

B. Kozloff Truck 453-333596 APR._ 6 1016

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons €\
i

20209 | e >ja?02 3-} 7/fo?é>

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures d prendre

Entry into Canade is permitted. It should be noted, however,
that this shipment was found to be of below average quality.

(B) // /i} -~

P e

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaws fm:.‘...?..i.‘str 10 & F . ana ge A

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
Hareh 31/76 :
: 580 Keele St., Rm. 410, Toronto

.................... e et Wb 3BT

F~1690 (REV.4/71) F-430 . 000684



Document disclosed under the Access to Information Act -

* Environment  Environnement ' ‘ B Docunfe T T BT Ot st arrgs ot informy

ption

Canada Canada ) FISH INSPECTION REPORT
) . RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON R 3
Fisheries ~ Paches REPRP aa "
N IMPORTED
Nous avons emsr’n’fi:é des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée ‘
- DOMESTIC
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF Bulk Packagefi FISH du pays ]

KIND OF FISH/Espéce de poisson

S8ilver Coho Selmon - Hdls. & IPressed {4-6 1bs.)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur No Brand Name
B. Kozloff, Chicago
IMPORTER/Importateur
Hardlton-Finlay Fish, 330 Nash Road, Hamilton, Ont.
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepak o
Hindsop Sake as sbove . FISHERIES & MARINE ,
MsyiﬁsdgfralsggtspomAT|0N ggcsl:roartaiinzgﬁzxiggho MAgEWICE,/NO 100 1bs.

B, Kogzloff Truck 453-3335%96

00202 RLESEES 5;/;024

CODE AND NO., OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

- Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

""RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Canada is refussd due to decomposition.

The importer is advised that the avove product must be destroyed
or removed from Cansgda within 60 days ending June 1, 1976.

A N
v{,ﬁ* L

Py
/!I/y’ //5 f%«:’f"&/

for District Manager.

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

#x April 1, 1976 590 Heele St., Rum. 410, Torento

.................................................................................................................................... BEL AT e DT Do erererane
DATE ADDRESS/Adresse dﬁﬁ 3}3 -

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

F-1690 (REV. 4/71) F~490 000685




L TSRS pocument disclosed under the Access to mform.m

l Environment  Environnement : DocumEREITIIRIE RN T NS G4 BECegs o mormtion
Canada’ Canada FISH INSPECTION REPORT .- -
Fisherios Peches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON | |z5aa o /Rapport a0
. IMPORTED
Nous av. zaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson . Importée
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Paekaged FISH ?‘f’raiﬂc OJ Mexico
KIND OF FISH/Espéce de poisson )
Shrimp - P & D (26~30) c eche Ki
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur mnp € Ilg

C. D. del Carmen, Camp, Nexico

IMPORTER/Importateur
Hemilton Finlay Fish, 330 Nash, Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
Leamington Same as above

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY.No.5 (& IIAKTIMANIFEST No./NO
Moyen de transport Déclatation ‘douaniérén® :

Truck _ -  SERVICE 3;555-1;53-&;651

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons —
MAR 25 1376

03891 | pf sowa-»- "%zé

WEIGHT/Poids

QUALITY/Qualité

Sgtisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactopry

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 3 prendre

Entry into Canasda is permitted. It should be noted, ‘however,
that this shipment was found to be of below average quality.

p
/Z ,

. | . - ; . /’ ‘ £
® 2y L

/\..4.// o e

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa for District Officer S
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
......... March 16/76 590 Reels 5t., Rum. 4,10, Toronto
it 220000828 20y P S R

F-1690 (REV.4/71) F-490 ' 000686



Document disclosed under the Access to Information Act -

I Environment  Environnement ' Documey e R NN B TS T SE ey ot informytion

Canada Canada : FISH INSPECTION REPORT
RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [RerorT NG /Rapport i0

"isheries Péches

: IMPORTED
Nous aver _.aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson _ . Importée @
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF ?aekaggﬁ FISHERIS & dpiE 1 UeBeAs
KIND OF FISH/Espéce de poisson Tr T
- . TRV
Shrimp - P & D - SERViGE Crrnatl
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur ) ey ~ T arna on
Carnation Seafoods, U.S.A. MAR 1% 4
IMPORTER/Importateur ) ; y ’/2 -
Remilton Pinlay Pish i FILE rf . !:3 32%
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou enfeepdt v e oo - :
Ft. Erie Same as gbove
MEANSdOfaTRQg'I_tSPORTATION Sysl'rou:qs ENTRY NO. | MANIFEST NO./N°
oyen de {rans eclaration ouaniere n . S
Finlay Truck 410-116720 03528

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

>P18A -2 Samples

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry 1nt0 Canadsg is permitted. It should be noteé however,
that this shxpment wag found to be of below average qnality.

(o) | : //// ﬁ //
77, [ T RLF IR

DEPUTY MINISTER/Sous'ministre, Ottawa . for Digtrict Offlee

Foie90 (REV.4/71 Feapo ' - o S " 000687



Document dlsclosed under the Access to information Act -

D Environment  Environnement P Docunte T R N N S N e S g o informytion

Canada Canada ~__FISH INSPECTION REPORT
) ) . = =" RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON REPORT NO 7Rapport n0
Fisheries Péches -~ 635
) . IMPORTED
Nous avons, _.1iné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée @
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF ?ackagadf FISH Efraissﬂc ] U.8.A.

KIND Oﬁ FlSIi‘/Egece e ponss:.n Hdls {26-30)

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Trensure Isle, Inc. - U.S.A.

Preasure lsle

IMPORTER/Importateur ]
Hamilton Finlsy Fish, 330 Nash Rd., Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai e trepot —_—
Leamington Samo as aba ~r
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO MANIFEST NO./N°
Moyen de transport v Déclaration douamere n® .
Cmsteand ﬁafrigarsat 4 -
True ) _
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons Uil - 515

0 FILE 53 22-3-3
00855 E s %é

4 -

47356

QUALITY/Qualité ] WEIGHT/Poids

Satisfactory - -

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Cansda is permitted. It shounld bo noted, however,
that o portion of the sample examined showed less than tho
declared weight.

— i

T /ww./w“/tf\.
for District ﬁfficer

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaws

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Dn-ecteur Régional

Jec 10/78 59ﬁ Eeole St., Room L10, Toroento

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-490 000688



Document disclosed under the Access to information Act -

l Environment Canada Environnement Canada Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a I'information
* Planning and Finance  Planification et Finances '

FALSE DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE
bATE FILE NO./Dossier n® . .
18} e 3 1978~ S RA2-35-5 ‘/Jp?«é
¢ Ret) [5, 778 $6 -0/
MAIN FILE ON CHARGE TO &/
DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE - .
REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL/DESTINATION C.R. USE
P.A. OR B.F. CANCEL A I'usage du
REFERRE.D‘TO BY REMARKS DATE Remis en By DATE B.F. dépét central
Transmis 3 Par Remarques place ou Par Annuler
rappele le rappel
A A 00asy VA
NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE. NOTE: 1, Ne pas détacher de la correspondance.
2. 'F ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE 2, 8j le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TO C.R. document adressé au dépdt central.
3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE. 3. Joindre au dossier principal le plus tét possible. 000689

02-1179 (12/74) PF-1179



LY

Document dlsclosed under the Access to Information Act -

- R . N N 2
l Environment  Environnement Do U R NS S T2 3er arsgs ot nformption
- ~-Canada Canada : FISH INSPECTION REPORT ‘ S
RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON I REFGRT NO /Rapsort nd
Fisheries Péches y et
TTP 595

! IMPORTED

Nous avons e. 1€ des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
; ) i DOMESTIC

WE HAVE EXA __ ED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packfaged FISH du paye ]

"'KIND OF FISH/Espéce de poisson

Cocktall Shrimp - P 2 D {21-25)

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Carnation
Seabrook Foods, U.S.A.
IMPORTER/Importateur “ .
Remilton Finley Pish, 330 Nash Road, Bamilton, Ont.
PORT OF ENTRY/Port d’entrde DOCK OR WAREHOUSE/Quax Ju entrepdt .
Pt. Erie Same as above VARINE
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY Nos MANIREST NO./Ng! 12 lbs.
Moyen de transport Déclaration douaniére n® ! e)
- Pinlay Fish Trgck 410-065021 \
OFC 13 1978 I ‘
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons i 3 x 1 1h7&
T . FILE 8522-3-3 {
4/'.‘ ‘x...J Q 0 E- /CZ(P {

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

The country of origin mxst be expresssd, preferably as "Product of

"'.“.' »

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canads 1s permitted. It shonld be noted, however, that
this shipment was found to be of below average quulity.

(0) (B)

»?////

,'i A /\-- Wr&%’//cﬁm

DEPUTY MINISTER[Sous-ministre, Ottaws ' for District Offiecer "~
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
Hov. 13/75 560 Keele St., Room 410, Toronto

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-490 000690



Document disclosed under the Access to information Act -

Environment Canada Environnement Canada Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a l'information
i Planning and Finance  Planification et Finances
FALSE DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE
DATE FILE NO./Dossier n°

Nooe pbers 10, 1925~ 5522:5-37 /A

MAIN FILE ON CHARGE TO
DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE g

REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL/DESTINATION C.R. USE
P.A. OR B.F. CANCEL A I'usage du
REFERRED TO BY REMARKS DATE Remis en BY DATE B.F. dépbt central
Transmis a Par Remarques place ou Par Annuler
rappelé le rappe!l

o/ﬂ Kg % D08 5-/0- 2"

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE, NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance.
2. IF ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE 2. Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TO C.R. document adressé au dépdt central.
3, MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE. 3. Joindre au dossier principal le plus tdt possible. 000691

02-1179 (12/74) PF-1179



B ) . . . _ Document disclosed under tﬁe Access to Information Act - '
“Efivironnement—- e e " DoCu T Ay [ P T TR SF T T ey vt informytion
Canada FISH INSPECTION REPORT .

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

Envnronment
Canada

I\Yf

REPORT NO./Rapport n°®

Soly

Fisheries Péches

TP

1

IMPORTED
Importée i]
DOMESTIC
du pays [:]

Nous avons exam ‘es échantillons tirés d’une expédition de poisson
D

SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged
KIND OF FISH/Espéc‘e de poisson

Cooktail Shrimp - P & D (26-30)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Seabrook F’ﬁﬂda’ HgSo&.

IMPORTER/Importateur

Hamilton-Finley Pish, 330 Rash Rd., Hamilton, Ontario

WE HAVE EXAMINE FISH

TeSehs

Carnation

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Port Erie

DOCK OR WAREHOUSE/Quai o

.

Seme 58 dncHBIERIES & MARINE

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de trans port

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére r°

q :?{l_tﬁtfﬁST NO./N°

Bam.Finlay Pish Truck [10-085(

M | o~ as
CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’echantlllons el a¥ !{ﬁi \
e
N « .
S E N

FILE §3 22-3- 2;
D.0.E

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

The ccountry of arigin must be expressed, praferably as
andﬂ.gt Bf s ESEQD .

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 3 prendre

Entry into Cansde is permitted.
shipment was found

It should be noted that this
to be of below average quality.

¢0) o
Py
, o e

//
47425

for Dis 1&& or feer

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawsd

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

590 Kesle St., Room 410, Taranto

F-1690 (REV,4/71) F-490

000692



. i . Document disclosed under the Access to lnformatwn Act -

l Environment  Efivironnement ' : | Do R NS NG et g ortinformption
Canada Canada ' FISH INSPECTION-REPORT :

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

| Fisheries Paches REPORT NO./Rgaéport n®
Nous avons, _,»miné des échantillons tirés d’une expédition de poisson r}bh ‘{‘ts &W j g]
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Pack geﬂ: -F1$’|§CE :frissﬂ“f ] Indcnesia
KIND OF FISH/Espéce de poisson ] _) d”‘ F l e -
Shrimp - Hdls. (6-8) v el ROEC 4 ;g?" bl v
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur ] HL_ 9.5'2 > - 3 i Fofico
p ) L.
Sea Green, Chicago, Illinois n 5?,
IMPORTER/Importateur 4 L =¥
Hamilton Pinlay Fish, 330 EBash Road, Kﬁmiltﬁn; ﬁnt‘ﬁ
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
Toronto | Same as above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n®
Omatead Transport

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

SBatisfactory

..

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Cannda is poermitted. It should be noted, however, that
this shipment was found to be of below aversge quality.

(B) | /552/ / 2/

T2 w

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaws for D;_g_i;_r ic b OLLiCor
' FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Dxrecteur Régional
Nov. 24/75% 590 Keele St., Rm. 410, Toronto
.................... G RIS Tt }ﬁég BEB‘

F-1690 (REV. 4/71) F-490 ) 000693



Document disclosed under the Access to Information Act -

. . Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés & I'information
* F%nwronment Canada  Environnement Canada
, anning and Finance  Planification et Finances

3}

FALSE DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE

Dt 23 /575 | S5 22-3-3 /=Y

MAIN FILE ON CHARGE TO

DATE

DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE /;%
REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL/DESTINATION C.R. USE
RE P.A. OR B.F. CABN(I-EEL A 'usage du
FERRED TO BY REMARKS Remi BY -F. E05
Transmis a Par Remarques DATE p%}‘&sfiln Par DATE lénx;l;lggl dépot central
I ele

74 ,,% - 3 B4 g S[P W R

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE.
2. IF ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TO C.R.
3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE.

NOTE: 1, Ne pas détacher de la correspondance.
2, Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le
document adressé au dépot central, 000694
3. Joindre au dossier principal le plus t6t possible,

02-1179 (12/74) PF-1179



-t P B
Document disclosed under the Access to Information Act -

D. Environment  Environnement R ' Do B ETREN NS NG T e nhre-tinformption
T eganada Canada o -FISH INSPECTION REPORT
- g * WY
: Fisherios Peches’ | = RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON | =EpoRT o /Raprort o0
| - , TP 534

H IMPORTEDa=

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée @
% 73 : 3 DOMESTIC
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF ?ackaged FISH du paye 0
KIND OF FISH/Espéce de poisson
Rock Lobsgter Tails {3 oz)

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

B. Kozloff Inc., Chicagn

IMPORTER/Importateur .
Harilton Pinlay Fish, 330 Besh Ri., Hamilto i
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt_ e
Sy i B
Hindsor Same As above [ piouroics g maRE Nl o,
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N° 10 lbs.
Moyen de transport Déclaration douaniére n® S;R\” E
L 7
Rozloff Truck -
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons NOV v 1915
Y
Y oTRYETe MS I Ty o >
080031342 FILE 2522 3537/
D.0.E /"#F
QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids
-

Satisfactory

LA_BELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures A prendre

Entry into Canndn is permitted. It shonld be noted, however, that
this shipment was found to be of below averags quality.

| /-
| . Vs 7, ¢
(8) 4 / //_
/7 AT
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaws . for Bistriet Officer

Oct. 23/75 590 Eeele St., Bm, 1,10, Toronto

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-490 ' 000695



Environnement Canada
Planification et Finances

Envirpnment Canada
Planmng and Finance

FALSE DOCKET

&,

Document disclosed under the Access to information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a l'information

DOSSIER ACCESSOIRE

DATE

Jdck 43

/975~

FILE NO./Dossier n®

I S5 22-3-37

JE24
7

MAIN FILE ON CHARGE TO
DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE

/3

REFERENCE/ACHEMINEMENT

DISPOSAL/DESTINATION

C.R. USE
P.A. OR B.F. CABNEEL A 'usage du
REFERRED TO BY REMARKS Remis en BY F. deobt tral
Transmis & Par Remarques DATE place ou Par DATE Annuler épot cen
. rappelé le rappel
| B35 2343  peasiara| R

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE.

2. IF ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TO C.R.
3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE.

02-1179 (12/74) PF-1179

NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance,
2, Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le

document adressé au dépdt central,

000696

3. Joindre au dossier principal le plus tdt possible,



e Y

ftion

¥ A i : ' . R Docum;ent discloged under the Access to Information Act -
l Environment . Environnement e T : Do R E RN S NS Tt e T
#« CGanada Y Canada Lo e T FISH INSPECTION REPORT’
B Fisheries Péches ) RAPPORT DE L’INSPECTION DU-POISSON IreporT NO./Rapport n®
: TTP 533
IMPORTED
Nous avons-e~iminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée @
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF P&ﬁk&g&ﬁ FISH DOMESTIC O
du pays
IND OF FISH‘/’Espébce de poisson
oclk Lobster Teils { 2~4 oz}
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Ko BP&R& Hame

B. Kozloff Inc., Chicago

IMPORTER/Importateur :

Bamilton FPinley Fish, 330 Nash Rd., Hamilton, Ontario
Pﬁ;‘;l%F ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrep&;

dsor Same as above —

HEANSOTRSENRPORTATION SEIRMFININAeY, FISHLRIfuab SRRy
Kogzloff Track - SEYACE

CODE AND NO: OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons s F

\ NOV 17 B3
SRR duid i'3 HLE 9/;2;”’1— 3 —57
. A

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids |

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

. ‘ a y
The coantry of origin, preferably expressed as Product of ..\,f».".l mst

be shown on the master container.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry inte Cansda is permitted. 1t should be noted, however that this
shipment was found %o be of below average quelity. ’ ' '

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd for District Officer, .
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
October 23/7% 590 Reels St., Rm. 110, Poronto
.................... =l S O e e i S ik

F-1690 (REV.4/71) F-490 000697




BT Document disclosed under the Access to Information Act -
’ Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés & I'information

* Environment Canada  Environnement Canada Yourfle  Votre référence

i Fisheries Péches .
Qur file  Notre (éférence
P ‘—.__ﬁ'—"‘" 1 ')
REGISTERED FISHERIES & MARINE | Oct, be 10 1‘;75 |
= o= . TAL ., 8¢ Q ‘ *r. P p
| SERVICE - '

o' Hamilton Finlay Fish NOV 17 1978
Haﬂﬁlteng cmma « FILE 322" 0.0, & Fa,

which entered-Canada under Cus‘roms Entry Now . JR TSSOSO OT PO URU
Bill of Lading No. ............ O e, R our held tag no. 2*7667 ........... at FGI'EE?E.Q ...................
..... Ont.ario . indicates that these goods are not in compllance with the

_

You are hereby notified that entry of the above-described..merchandise is refused and it must

Becember 10/ %

be removed from Canada before ... 0. 00T or be destroyed.

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

ered to the Issuing Officer.

Canada must be substantiated by a certified copy of Customs Form B.13 -: II
. " /

ssuing Officer
590 Keole Strest,/Room 410 4 Ao
mnt_e; . _r{ér} . 3E3 AR IR LI Stk ko cfbuanartuihsbu SRR -

F-1602 (Rev. 11/72) ; ) 000698



DOCUMETNT UbLIJaLAM W= =

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'gccés & Pinformation :

[ R
!
!
l* Environnement Canada Environment Canada Votre référance  Your file
pPéches Fisheries ’
Notre réference  Our file ‘!
|
b
!
. |
) I 1
) ‘ 1. . i &
LETTRE RECOMMANDEE i .
1 b
H .
‘ |
A: . @
: . 4
. . ) {
!
i
O t ,,-‘” ’ : i
K !
|
[
!
Refus d’entrée du SPECIMEN O .o :
i
L’examen des échantillons TR ;
; .
i
entré(e) au Canada en vertu de la déclaration en douane n®
|
i

notre étiquette de détention n® ‘

CONNGISSEMENT NO Lo ]

N T . |

B e , indique que ces marchandises ne se conforment p)cs
!

rti par la présente que les marchandises décrites ci-dessus sonf refusées et
|

Vous étes ave

4

doivent éfre retirées du CaNAAE QVARL . ou détruites.
i

{

urveillance du Ministére, et le retrait

L a destruction des marchandises doit se faire sous las

du Canada doit-étre attesté par une copie conforme de la formule de douane n® B.13remise & |'agent émett‘eur.
............................ A'g.é;-‘.;"é.r;\.é}'{e-;;.“n'““n”"”“.“““ . . ]
ey ) ’ o~ , an !
I S, N NS i

................................................................................................................................................ b
Lievu Pour le directeur regional '
i

; 000699

f

F-16Q02 (Rev. 11/72)



. ' . Document disclosed under the Access to Information Act -

D{} Environment- Environnement . . .. . - Docu T RN NS N 1 5er g ot fnformption
« Cangda Canada FISH INSPECTION REPORT
Ficheri - RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |srssas Nosizappo,t =
isheries éches TP 511
IMPORTED
Nous avons exuminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packagad FISH guoraissﬂc D Eigapagaa
KIND OF FISH/Espéce de poisson )
Roock Lobster Teils (i oz) , :
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Prgmar Blue
Be Rozloff, U.S.A.
IMPORTER/Importateur
. Bamilton Finlay Fish, 330 Nash Rd., Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK' OR WAREHOUSE/Quai ou entrepot
Ft. BErie Same as above . -
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N© 19 1b§"
Moyen de transport Déclaration douaniére n©®
United Fish Truck : -

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

- Satlisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 3 prendre

Entry into Caneda is refused due to bacteris of public health
significance.

The 1mporter is advised that the above product mst be destroyed
or removed from Canada within 60 days ending Dec. 10/75

W/L

j\_,_,&./ W r,l"/ g P

for Bintrié'; 6ffi¢ or

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

October 10/75 590 Keele St., Rm. 410, Toronto

S e " B.S;a.é.s.s./.Ad.r.e.s.;e ........ %?}...333; ...........

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000700



PR Document disclosed under.the Access to lnformatwn Act -

l Environment  Environnement R ' D?‘“"‘EE‘EE’HE’W‘WS’WW"{”
- Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON IrepFor: Y 5
Fisheries Péches W/ e n
. ‘ IMPORTED
Nous avons eaaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée [?!‘
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF  FacEaged FISH guo;aaissﬂc O - Hicerague
KIND OF FISH/Espéce de poisson
Rock Lobszter Tails (5 oz) R Promar Blue
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur SV SIEN IR Al
B. Kozlaff UeSade )
IMPORTER/Importateur
Hamilton Finlay Pish, 330 Hash Rd., Hemilton _
PORT OF ENTRY/Port d’entrfe DOCK OR WAREHOUSE/Quai o5ENTrersY -
Ft. Erie Same as abovd FISHERIES & MARINE 10 1ra
MEANS OF TRANSPORTATION CysTOMS ENTRY\NO SLMT'KNJEEST NO./N© Be
Moyen de transport Déclaration douaniére n e
United Fish Truck W
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons i
ot FILE 9{)4% 'g" il

WEIGHT/Poids

Satisfactory

QUALITY/Qualité

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Canoda ig permittesd. It should be noted that this shipment
"wns found to be of below average quality.

(B)

S B S

. . A CT ST
for Bisrtr»ic/t: ericver : =

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

OCctober 10/75 590 Keele St., Room 10, Toronto
P E .............................. .................. ‘.\. DDRESS/Adresse%r' . '3&3' .................

F-1690 (REV.4/71) F-490 000701



* Environment Canada  Environnement Canada
Planning and Finance  Planification et finances

—: FALSE DOCKET

Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur Faccés & l'information

DOSSIER ACCESSOIRE

- X«mﬁ 20 197§

FILE NO./Dossier n®
55 22-3-3 7//F2 %) -

MAIN FILE ON CHARGE TO
DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE

/- A

REFERENCE/ACHEMINEMENT

DISPOSAL /DESTINATION

C.R. USE
P.A. OR B.F. CANCEL A Yusage du
REFERRE.D ~TO BY REMARKS DATE Remis en BY DATE B.F. dépdt central
Trarsmis a Par Remarques place ou Par Annuler
P rappelé le rappel

4675

Zro-75

Z.

/‘% : /{7//4 26417

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE.
2. IF ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TO C.R.

NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance.
2. Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le
document adressé au dépdt central.

3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBL.E,

PF-1179 (Rev. 3/73) F-1179

3. Joindre au dossier principal le plus tét possible, 000702



PO
T Document dlsclosed under the Access to Information Act

. . T . S - . :

D Envnro%_ment Env:ronnement Docum e R RN & B o 5 gy ot informmtion
-« Canreda =, Canada FISH INSPECTION REPORT
B ) ' R RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON | REFGRT No./Rapport nd
ienes Péches TP 510
‘ IMPORTED : '

.Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF P acknged FISH ?f;"fyss.”c ] Singapore
KIND OF FISH/Espece de poisson

Foe EITIRETTE (12-15) Scampd tadds » Yo
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Streitfish

Straits Pish Co., Singapore

IMPORTER/Importateur
Hamilton Finlay Fish, 330 Hash Rd,, Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOQUSE/Quai ou entrepot
Blackpool, Ques Sameas above e oroiee 2. MA
MEANS CF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. VitiiaNERsS T RO /N0
Moyen dg trat.lsport Déclaration douaniére n©® F \/|
- | - 3580 9rko
CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons - 0CT 3 @75 FPield Inspection

06060!, 47 FILES

3
E /726 7667

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory . v Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Tha‘term "obster® is not permitited for this type of produet
and mast be deleted.

RULINé OR ACTION/Dé&cision ou mesures a prendre
Entry into Cansda is refused until the labels are amended,
a8 noted above.

The importer is adviged that the sbove label smendments must
be made within 30 days snding October 30, 1975.
i)*’

(ol S o
’f? // Lj!‘:-«{-%xf P4

. €
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa _ for Distr i L O fscer ~
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
Bapt. 20/75 590 Keele St., Room 1,10, Toront/
................... SA._.T.E reenine e, """'""""""""""""""""""X5’5;{'5";5"/'}&3;;;;';"""""""" m

F-1690 (REV.4/71) F-490 000703



Do‘cument disclosed under the Access to Information Act -
* Environment Canada Environnement Canada Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a I'information
Planning and Finance  Planification et finances

FALSE DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE

FILE.NO./Dossier n®

S.ox2e, /9rr S522-3-22 /c2e

MAIN FILE ON CHARGE TO
DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE /

DATE

REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL /DESTINATION C.R. USE
P.A. OR B.F. CANCEL A l'usage du
REFERRED TO BY REMARKS Remis en BY B.F. P
Transmis & Par Remarques DATE place ou Par DATE Annuler dépodt central
rappelé le rappel

/5. ) asi2 00 G| frro7]

/

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE, NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance.
2. IF ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE 2. Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TO C.R. document adressé au dépdt central.
3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE. 3. Joindre au dossier principal le plus tot possible. 000704

PF-1179 (Rev. 3/73) F-1179



Document disclosed under the Access to Information Act -

‘DSb. Environment  Environnement Docunpe IR TSRS (ot giSer{ wecks -tinformption
&anada Canada FISH INSPECTION REPORT : ' ’ '
Hes Péch -RAPPORT. DE L’INSPECTION DU POISSON IRErGrRT No. 7Rapport n0

es TP 502
IMPORTED
Nous avens examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée @
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF ?a'{:kag&& FISH DOMESTIC N T 8.A
: du pays LAt Lol

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Shrinp, P & D (16-20) I.Q.F.
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur . Gal&aﬂ Trg‘angla
Sea Groens Co., U. S. A. '

IMPORTER/Importateur
Homilton FPinlay Fish, 330 Rash Rd., Eamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
Leamington Same as Above
AN O R NSPORTATION 5Esiaration douaniare o § - FISHPAS = SOARINE ; ;
Omstead Truck - ' © "CE
CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

i §EP 7 wm7%

2545 - 3 samples |
FILE 522373y

QUALITY/OQualité WEIGHT/Poids,

v, .
A TR0 M SNy
A, { /"\J‘:\,'(__/E . (,}g' /é

Y

Setisfactory

LABELLING/Etiquetage

The countey of ori in mst be shown prefsrably expreased as
"Product of U.S.AY

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Cannda is permitted. It should be noted, however,
that number of asmples examined showed less than the declared weight.

Je o

//‘

f‘d«f( 4/’5(./

DEPUTY. MINISTER/Sous-ministre, Ottawd f .... P m iﬂ ......... ctﬁffiﬁﬁro ...............................................
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
_ Sept_.w_g.@f? _ _____ 5 £90 Kesle St., Room 4,10, Toronto
................. s e ADDREss/Adresse}iﬁﬂgEB

F-1690 (REV. 4/71) F-490 : 000705



Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés & I'information

Vi
o ‘W* Environment Canada Environnement Canada Your file~  Votre référence
Fisheries Péches '
Qurfile  Notre référence
REGISTERED . Bepts 9, 75
To:  Hamilton Pinley Fioh, | FISHERIES & MARINE

330 Hash Rd., . ‘ j
Homilton, ntario SERVICE

EP 12 1975
FILE 322 -3-3
D.0.E %.z(,

You are hereby notified that entry of the above-describdfl merchandise is refused Bnd‘if must

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

Canada must be substantiated by a certified copy of Customs Form B.13 delivered to the Issuing Officer.

Issuing” Officer !

£90 Heele #t., Bm. hi0,Toronto . b, As Moulton [\

F-1602 (Rev. 11/72) | | _ ' 000706



Document disclosed under

the Access to Information Ac
Document divulgué en vertu

de la Loi sur l'accés ¢ Finform

. Environnement Canada Environment Canada Voo rérence  your g *
Péches Fisheries

Noire référance Qur fife

LETTRE RECOMMANDEE

' ..‘;n-. L ) 1y
A | s ardl T LNe
T RN
E I;r (S &
" ’
3
‘ PO '
Refus d’entrée dy SPECIMEN 0.
L'examen des CRNonS e
entré(e)

.......... . indique que ces marchandises ne se conforment pas

Vous étes avert; par la présente que les marchandises’ décrites ci-dessus sont refusdes et

doivent 8tre retirées du Canadq BYOE e ou détruites,

F-1602 (Rev. 11/72) 000707



Document disclosed under the Access to lnformatwn Act

D,ﬁ? Enwronment Environnement ' : °°°“"‘§‘FE‘EF§‘E’EFW5{?W%’52€{*W"’°"

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
. RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON RErGRT MO 7Rapport n®
Flshenes Péches TTP 4167
IMPORTED
Nous avons v.aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée. g]
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF ?-aekaged FISH EOMEST'C D
u pays
KIND OF FISH/Espéce de poisson
Shrimp - P & D {21+25)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur
Booth Fisherises, U« S. A.
IMPORTER/Impertateur
‘Hamilton Finley Fish, 330 Hash Rd., Hemilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
Fort Erie Ap above ,
II&IEANSdO‘: TRANtSPORTATION gys;ronzqs EngRYJNO. o MANIFEST NO./N°
oyen ns.por: ecliaration ouaniere n
Piniay Truck

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satiasfactory

' RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Cannda is refused dve to bacteria of public hrealth
significanto.

The importer is sdvised that the gtove product must bs
destroyed or removed from Csnada within 60 dsys ending Hov. 9/75.

W/én(
2

A /"?A e

/ P /\./' P i e
~ for District Officer.
DEPUTY MINISTER[Sous:mnIstre, OttAWE  “NINF =00 eeeeccereseeiesessnesseserssesssssasssesssssssnsssessstossessssstassesnnsenessssessesntsssssssessssssosssssones
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
590 Beele St., Rm. 410, Toronto
.................... DATE \ ADDRESS/Adresse ﬁHBﬁ

F-1690 (REV.4/71) F-490 000708



D (v:? . Environment  Environnement

Canada Canada FISH

Document disclosed under the Access to Information Act -

- Docunﬂmmwww
4 . u specimen

INSPECTION REPORT
RAPPORT DE L’INSPECTI’ON DU POISSON

- Tisheries Péches
rlnllr‘ht"'\ ﬂ ﬁﬂ DIinr

- TR o, MPORTED

Nous avon iné des échantillons tirés d’une expédition de poisson C e ~ - }Importée
> - -

: Nk Pael ' . ~ | DOMESTIC
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF ackug’ad FISH du paye O
KIND OF FISH/Espece de poisson SEP 3 19—(5

Shrimp 21/2% Count

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

S & D Imports, Texns

FiE 3522=3°3577
P o.E Srab

)

IMPORTER/Importateur
Hamilton Finlay Fish, 33C Fash Rd., Hﬁmiltonv e
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOQUSE/Quai ou entrepdt R U/ L
Toronto Hamilton Pinley Figh
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO.

Moyen de trans or
mstond Truek -

Déclaration douaniére n®

.. 7
A

MANIFEST NO./N°

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité

WEIGHT/Poids

ation

REPORT NO./Rapport n®

TTP-l1 17

#ull Hoon

100 x 10

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Ceansds ia permitted.

{8)

it should be noted, however, that
this shipment was of Lelow average quality.

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

F-1690 (REV.4/71) F~490

ADDRESS/AdreSSe

000709




Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés & I'information

e

* Environment Canada  Environnement Canada Your fle  Votre référence
S Fisheries Péches '

' Qur file Notre référence
REGISTERED June 3, 1975

To: Hmilt@n Finlay Pish, '~ [ roen

330 Nash Bd., " MARINE

Hamilton, Onterios A
AUG 11 1975

FILE 59552733
E D.0.E 7(,26

~ 000011663

Refusal of Entry Specimen Nowoooorai 2 e,

;‘&5 x 10 = 5 mm, of Tﬁ.gm»

The examination of somples from ................................................................................... e,

Prowng = Eﬁéim (é.wéh foax* brand.

which entered Canada under Customs Entry Now .. oo e R
Bill of Lading No. . ourheld fag no. .&?9??...._.;.01 ......?@??..@..51‘?? .........
............ ﬁ ntm‘rt{@ i'nd:icafes that these goc;ds are not in‘ compiiance with the
requirements of the Department in that ...1..‘??35??1‘.‘.5@??..9@%‘..‘?‘?..?9.??f?‘ff’?@..??...????‘?f‘f.‘.’??}ra

of public health aigzﬂficamm

You are hereby notified that entry of the .obove-describ.ed merckandise is refused and it must

be removed from Canada before ... =08 &€+~ or be déstroyed.

sF

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

Canada must be subs’r_‘ontioted by a certified copy of Customs Form B.13 delive‘red to the Issuing Officer.

Issuing Officer

590 }’{mle Ste, Room §10,%oronto. D, B hmz%m@

F-1602 (Rev. 11/72) 000710



Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi syr I'aués'_} Finformatio

v

i
.* Environnement Canada Environment Canada Votre retérence
Péches Fisheries :

Your fife

Notre rétérence Qur fite

LETTRE RECOMMANDEE

A - o ’ .
: " .
’
!
. .
e i
A * N g
. !
1]

Refus d’entrée du spécimen no

L’examen des échantillons de

Vous étes averti par la présente que les marchandises décrites ci

doivent étre retirées du Canada avant

-dessus sont refusdes et

ou détruites.

La destruction des marchandises doit se faire sous la surveillance du Ministére,

et le retrait
du Canada doit étre attesté parune copie conforme de la formule de douane no B.13remise & |'agent émetteur.

P

Bunis di}'é'c'{éij}'}'e";ib'ﬁéi .....................
F-1602 (Rev. 11/72)

000711



Environnement
Canada

! Environment
Canada

I

FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON-

s Fisheries Péches

IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
§ ; "y 1 DOMESTIC

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH du pays ]

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Tiger Prawns ~ Hdls. (4-6)

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

J. G. Trautwein Figh Co., U.S.4.

IMPORTER/Importateur

Hsmilton-Finlay Fish, 330 Hash Bd., Hamilton

PORT OF ENTRY/Port d’entrée ’ DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt

Pt. Eric Same 28 sbove

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO.
Moyen de transport .Déclaration douaniére n®
Y L3

MANIFEST NO./N°
-

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

e Document dlsclosed under the Access to lnformatwn Act

Docun%ﬁmmmmﬁmmon
4 . u specimen

REPORT NO./Ra[éOrt n®

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

'Entry into Cansda is refused due to bacteria of public health

aignitieance.

The importer is advised that the above product must be removed
from Canada or be destroyed within 60 days ending Aug. 3, 1975.

/

NG

@&Q/

4 /,z/

f 7l
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

A&Jz%fzc/

for Distriet foicer.

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

June 3, 1975

F-1690 (REV.4/71) F-490

590 Eesle st., Room 10, Toronto.

ADDRESS/Adresse

000712



Document disclosed under the Actess to lnformatwn Act

Dqﬁ? Environment - Environnement = . . ‘ s °°°“"Wﬂﬁwmmﬁmmn.
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT 1
RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON -
Fisheries Péches REPOR'&,??/R;’;’; n°
. . MPORIED. ——
Nous avons v~aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson FISU T 1\Im? régj g
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF  package FISH du_pays N Hexico
KIND OF FlSH/Espece de poisson -
I.mp - ﬁi . B (1&‘20} IQQGF:. AUG. 11 75
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Fl’é ah Sea Taste
S + D Import Co., UsSeds FIE 5524 5”32/ ___
.I.MPORTER/Importgteur ] J E F,Zé
Hamilton Finlay Fish, 330 Nash RdaJ, HamtiBehE 726
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt \1/
Yindsor Same as above o0 LA
RN AN I SR A AL W
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. I MANIFEST NO./N©
Moyen de transport Déclaration douaniére n®
Omstead Truck

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures d prendre

Entry into Canada is permitted. It ahould be noted, however,
that this shipment was found to be of below average qnalityg

(0) o | Ay ////

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

....................................................................................................................

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F+490 : 000713



" Document disclosed under the Access to Information Act -

H ~Envirohment  Environnement © Docunteg R NN S NG T pE Ty @ Hinformytion
~ Canada Canada - FISH INSPECTION REPORT ,
o ] RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |aepors No Remsores :
Fisheries Péches TTP-B&&
IMPORTED
Nous avons __..miné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée @
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF o . -y |ROMEST
wewentor  Packaged [ Froi-g BIE-VARINE

KIND OF FISH/Espéce de poisson oy

hrimp - P & D (16-20) S=RYiCE
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Campeche Star

Congsladora Del Golfo De Campeche, S.A. JUN 17 1975

IMPORTER/Importateor 7 <STAL- 5= 37 3
Homilton Pinlay Fish, 330 Hash Road, Ha Yy gl x 12
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt » "\y":
Leamington Same As Above ~N000 1 73
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST RO./N° 3 lbs.

Moyen de transport Déclaration douaniére n®

Umatead Truck

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

47453

QUALITY/Qualité . | WEIGHT/Poids -

- Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

The term Tpeeled from™ is not permitted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however,
that this shipment was found to be of below averags quality.
Future shipments will be subject to detention pending the sbove
lgbelling amendmentis.

(o) (B)

e / g /
o A/

A
for District Officsr

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

-

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

June 11/7% 590 Keele St., Room 410, Toronto
............................................................. M6¥ 3E3.
— S Pt

F-1690 (REV.4/71) F-490 ' 000714



Dotument disclosed under the Access toﬁinformation Act -

! Environment  Environnement-- - o Docun e R NS N . et arcEs ortinformytion
<©Ganada ™~ 7 Canada ‘ FiISH INSPECTION REPORT ’ _ ' K
Fisheries Péches RAPPORT DE I1’INSPECTION DU POISSON REPORT NO_/Ragport n®
» IMPORTED
Nous avons « ..miné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Flsg_{r_-r?”: Imp ; & 'l\@-[
\ ramrelg T STERIES | GO THERIN
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Peacks d F'sz"n cupaye Hexico

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Shrimp - P & D (& =30)

) . X .
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur SUNTT—I35 Campeche Star
Congeladera Del Golfo De Campechs,| Suk.53.27 -4 - 37/Fold
IMPORTER/Importateur o °/
Homilton Finlay Pish, 330 Bash Ropdy—ik :
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOQUSE /Quai ou entrepdt ’
Leanington __ Same as sbove ¢
S 2L oRTATION IR TI MR AT

Omgtead Eraﬁk_

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

-~

fatigfactory

LABELLING/Etiquetage

The term "pesled from™ is not permitted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry intc Canada is permitted. It should be noted, however,
that this shipment was found to be of below average guality.
Foture shipments will be subject to detention pending ths above
labelling amendments.

“~{ﬁig// /f/ﬁgil/
1 7 77 A
for Distriet Cfficer. A

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Dirgcteur Régional
¥

Juns 11/75 590 Reele St., Room 410, Toronto.

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaws

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 ' 000715



Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés & I'information

. | FISHERIES & MARINE |
. Q* Environment Canada EnvironnementCanada_ our file VO”WG"(*S’ERWCE_

Fisheries \ Péches : . ‘
ur file /\/Mﬁ%fre_nce 1 g 7 5 . )

RLES 372)-2-32 41 2(

. DOE |

REGISTERED

April 295 1975
QL7225
To:  Hamilton-Finlay Fish,
330G Nagh Road,
Hamilton; Onbtario.

Refusal of Enfry‘Sp'ecimen N()TTPz&2 ........ ST T

which entered Canada under Customs Entry No.

Bill of Lading No. ... [ our held tag no.. 41740 o Leominmgtony
....... Onbarfo .~ , indicates that these goods are not in compliance’ with the

You dre hereby notified that entry of the above-described ‘merchandise is refused and it must

June 30, 1975

be removed from Canada before ... 9%ie 2¥y L7772 or be destroyed.

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

Canada must be substantiated by a cer';ified copy of Customs Form B.13 delivered to theAssuing Officer.

P. R. 'Leai:ngy%%% .

Issuing Officer '

........ 590 Keele St., 4th Floor, Toronte D, A Noulton )

000716 ..

F-1602 (Rev. 11/72)



LAULCUIITE R AR
Document divulgué en vertu de la Loi sur l‘irrcés a 'injormuativi

!
f
. i !
i
I Environnement Canada Environment Canada Votre référence  Your file >
Péches . Fisheries f
}
.\ " Notre rétérence  Our file b
i
! \ ",‘% i
RN 1 ! |
-
!
LETTRE RECOMMANDEE f «
I
. i
A: ’
i
|
i
!
|
@
]
i
i
. j
Refus d'entrée du SPECIMEN MO ooocrsssssmesssstsiers s :
. . |
L 'examen des échantillons e .-
l
!
e em—————— i} esase
. : !
entré(e) au Canada en vertu de la déclaration en BOUGANE NO eververrseamassssesssssssssssss s (
_ . i
CORNGISSEMENT MO orowieisrissermasrmsmssess s , notre étiquette de détention N0 rrmmmirssssmmseesess e
& e , indique que ces marchandises ne se conforment pas
. ;o 1
aux exigences du Ministére en ce que ............................................................. ; .....
i
................................................................................................................................................................................... li....”
e ——— -
)
Vous étes averti par la présente que les marchandises décrites ci-dessus sont refusées et
y
doivent étre retirées du CANAAQ VAN erorerrnressensissssseoms s ou détruites. f
| Z
. - . . 3 . . - i .
‘La destruction des marchandises doit se faire sous la surveillance du Ministére, et le refrait
. . . ! i
du Canada doit étre attesté parune copie conforme de la formule de douane noB.13remise al'agent émetteur.
. .v:‘ ‘
~ !
- g
..................................... IR — s
Agent émetteur |
................................... g """""""""'ﬁ};b}"i;'&}}'e"c'éél}}"r'éiji'é}lé'l"'""""'T"""""
) }
g 000717
i
i

£-1602 (Rev. 11/72)



s Document disclosed under the Access to lnformatwn Act -

I Environment  Environnement =7 T 7 ST E Docume R N TS (T 5 crey ot nformytion
Canada Canada o FISH INSPECTION REPORT : _ ]
Fisheries Paches "RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON REFGRT NG /Rapportn®
S TP 262
P . IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée @
DOMESTIC .
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH du paye D JAPAN
KIND OF FISH/Espéce de poisson
Sole Fillets
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Horthern Fish

rk tion
IMPORTER/Importateur
Gamilton-Finlay Fish,s 330 Eash Road, Haxdlton

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepot

Legpington Same ag above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n® .

Zavitz Truck 427003646

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfnotory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

JRULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Butry into Cannda ip refused dus to bacteria of public bealth
gignificance.

The luporter ip ndvised that the above product must be

reoved from Canada or be destroyed within 60 days ending L
e
,,,m .

. ,;//;7 //'//
/’Z//Mffa"/éé

©  DEPUTY MINISTERSous-ministre, Ottawa ... X?!..Riatﬁ%t Qfﬁm ..............................
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
o demil29fs 599 Edele St., 4th Floor, Toronto

DATE . ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-490 000718



N

4

Environment

Document disclosed under the Access to Information Act

D _ Environnement ~ - * : DU R TS T S Ser g dHinformptioh’
Canada Canada ) FISH INSPECTION REPORT ’
Eiehorios Pechos RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [EroRT No, /Rappert o0
, TTP 260
[ 4 IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée @
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH ?fraii“c ]| UuBede
KIND OF FISH/Espéce de poisson
Rainbow Trout ~ & Ls Mer (8 oz) , 5
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur ?hmd Sprj'ngs
Thousand Springs Treut Farms, Inc. - U, 8. A.

IMPORTER/Importateur

Homilton Finlay Floh

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Leanington

Same as above

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt

MEANS OF TRANSPORTATION

Moyen de trans port

CUSTOMS ENTRY NO.

Déclaration douaniére n©®

MANIFEST NO./N°

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité

Satisfactory

WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Thie label contains a doal list of ingreéisn‘ts and as such only the ai;pmpriate

list of mgretiie;nta nast be shown and in

dammung order.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures i prendre

Entry into Consda is Permitied.
detelned pending lebel gmendment.,

HBowever, fubure shipments will be

/
i
N

/f{ ///

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawsd

April 23/75

F-1690 (REV.4/71) F-490

o

for District cmm

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

590 Keels St., 4th Ploor, Toronto

ADDRESS/Adresse

T AN e A

000719



Document disclosed under the Access to Information Act -
. . Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a I'information
} * Lnvironment Canada  Environnement Canada
Planning and Finance  Planification et finances

FALSE DOCKET . DOSSIER ACCESSOIRE
DATE . ) < FILE NO./Dossier n®
O /19257 SS22-3-37/Fz2¢
MAIN FILE ON CHARGE TO c—
DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE .L, 5
REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL/DESTINATION C.R. USE
P.A. OR B.F. CANCEL A l'usage du
REFERRED TO BY REMARKS Remi BY B.F. PP
Transmis & Par Remarques DATE plc-::xesoeyn Par DATE Annuler dépdt central
rappelé le rappel

ys) // OE27/ /oY £t Z. g

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE, NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance.
2. IF ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE 2. Si le dossier est nécessaire au travail, faites~en mention sur le
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TO C.R. document adressé au dépot central.
3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE. 3. Joindre au dossier principal le plus tot possible.

PF-1179 (Rev. 3/73) F-1179
000720



N : Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a l'information

e
, i
.‘ Environment Canada  Environnement Canada ' t the “-véf?ﬁ;éfeﬁz‘e WARLIE
Fisheries : ‘Péches ' SZRVICE
- Ourfile  Notre référence
APR 7 1975
FILE SS®A-3- 3/ /”76‘
_ D L] ]

REGISTERED _ : April 1, 1975
To: Benslion-Fialay Pieh, | aoaTh

Poat Box E.ié%; 7 o . o

Hemilton, Sutaric.

Y
e d
Refusal of Entry Specrmen No Tﬁm?f? ........ e, .
The examination of samples from Lo &g 18 1o, Loboter 8328 ~ 5 o

..................................................................................................................... ) ¥

which entered Ccnudo.under Customs Entry No. .............. “ ............... R S

Bill of Lading No. ..o, our held tag noéﬁ?w ........ cat_ g ?&LJ"} ..........................

OO indicates that these goods are not in compliance with the

WA - % .
requirements of the Department in that ‘hhﬂmﬁrspmﬁmm:;aMt«emaﬁ ............ g‘ph’ﬂtﬁ
e S S
You are hereby notified that entry of the above-described merchandise is refused and it must o
, - ~ “{ \
be removed from Canada before J1,1‘§75 ............. or be destroyed. \ :

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

Canada must be substantiated by a certified copy of Customs Form B.13 delivered to fhg Officer.

P, R. LaBlanc /% /

suing Officer
590 Keele 8%., 4th Floor, Toromte Dy A, Moulton
................................ Bigog e forReglonchnrect e St eI it

F-1602 (Rev. 11/72)

' }000721
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" Document disclosed under the Access to information Act -
- Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accéﬁb l'information
. . o -

L]
I Environnement Canada.: Enviro_nment'Canada Votre référence  Your fle 4
Péches . Fisheries
Notre référence  Our file
LETTRE RECOMMANDEE ¥
A
Refus d’entrée du spécimen n®.........coeeireenl! UTUNSOURRR
. Llexamen des EChantillons de ... oiiiiieeeceeieissee ettt et sb e

t

aux exigences du Ministére en ce que

Vous étes averti par la présente que les marchandises décrites ci-dessus sont refusées et

doivent étre retirées du Canada avant.......cccccoeeiriiioniin i ou détruites.

‘La destruction des marchandises doit se faire sous la surveillance du Ministére, et le retrait

du Cdnada dait étre attesté par une copie conforme de la formule de douane n°B.13remise & ’agent émetteur.

N
Qe X
g
R e Ve teeend e eriiiiererreraaaes
N ~ Agent emetteur
Lieu Pour le directeur regional

, " F-1602 (Rev; 11/72) 000722
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E N - o . Document disclose(i under the Access to lnformation Act -

.I ~ Environment -- Environnement. - . . e Docunrertdivnignemyertngy tatorsur-faccdsd-finformation
Canada Canada N FISH INSPECTION REPORT

' RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

~ s

Fisherjes Péches
) ~
’ IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson . Importée E
DOMESTIC
WE HAVE EXAMINED ]
SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH du paye ]

KIND OF FlSH/Esp.éce de,poissgn .
Lobster Tails - 5 os.
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Ipesen Fortalezs Cera
A
Hamilton-Firdny Pish, P.0, Box 665, Hamilton

IMPORTER/Importateur

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
?Qrgn‘bn 336 K&Sh Eﬁn, ﬁamiltﬂn
MEANS OF TRANSPORTATION : CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n®
Finlay Truck _ - -
CODE AND NO., OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons
6 samplesn
QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids
- Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre '
Entry into Capada is refused due Yo the presence of bacteria of public health
significance.

The importer is edvised that the sbove product mist be removed from Canuda or
be destroyed within 60 days ending June 1/75,
| -
7«/%:/

—y S '//
AL VA

771

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa for District Offfcer

‘S/
2

s/
<

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional -
April 1, 1975 990 Reele St., 4th Floor, Toronto, Ont.
.................... C e

F-1690 (REV.4/71) F-490 000723



Document disclosed under the Access to Information Act -

: .l « Environment Environnement ' . DocumE T Y g 1o S farce it informqtion
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
] RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON IRErorT NO/R o
Fisherjes Péches TP 223
) IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d'une expédition de poisson Importée @
' . DOMESTIC
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Prackaged FISH o paye 0
KIND OF FISH/Espéce de poisson
Lobgter Teils - 7 0z« v
Garvation
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur '
Ipesca Fortalezs Cera
IMPORTER/Importateur § ! ) i -
Hamiltone¥inlay Pish, P.0. Box 665, Hemilton, Ontario
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt ‘
Toronto 330 Nagh Rd., Bavilton
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport : Déclaration douaniére n°
Pinlay Truck - -

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

& Samples

WEIGHT/Poids

Satisfactory

QUALITY/Qualité

-

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

B @

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Capada is permitted, It should be noted, however, that this
shipment was of below average quality.

a

VA ek o it L
for Bistx*f_c/% Gfﬁearfu LYt

(8)

DEPUTY MINISTER[Sous-ministre, OAWE it rreesssestrettesete e saae st et en s e pae st e e srssan st e e st et stesannasnsaresteertesereennrans
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
April 1/75 590 Keole St., 4th Floor, Toronto
.................... s 100080t o e s st e e

F-1690 (REV, 4/71) F-430 000724
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FISH

Péches

INSPECTION REPORT
RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

Document disclosed under the Access to lnformatwn Act -

Docun%@Wﬂﬁm
. u specimen

ption

REPORT Ngégappott no .

Nous avons examiné des échantillons tirés d'une expédition de poisson

Packaged

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF

IMPORTED
Importée
DOMESTIC
du pays

¥
O]

FISH

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Iobster Tails = 6 0%

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Ipesca Fortaleza Cera

Carnation

IMPORTER/Importateur

Bemilton Finlay Fish,PUBox €65, Hamilton, Ont.

PORT OF ENTfY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quax ou entrepot

oronto

Rash Rd., Hami

lton

10 lbs.

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

Finlay Trnek

CUSTOMS ENTRY NO.

Déclaration douaniére n®

L ]

MANIFEST NO,/N°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

6 Samples

QUALITY/Qualité

-

WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satlsfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Eatry into Capada is permitted. 1
shipment was of below average quality.

(8)

It should be noted, bowsver, thet this

/}/ /// /M’

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

F-1690 (REV.4/71) F-490

for Dia%ﬁc‘b Gf‘fieerw

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

590 Keele St., 4th Floor, Toronto MEN JE3

ADDRESS/Adresse

000725



Environnement Canada

#?‘_ Environment Canada
Planification et finances

Ftanning and Finance

" FALSE DOCKET
-,

Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a I'information

DOSSIER ACCESSOIRE

FILE NO./Dossier n®

5522-3-37)Fa¢

DATE ¥ ")
@%uyéz//§7f

MAIN FILE ON CHARGE TO $ 5 [f/
va
. (W

DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE
REFERENCE/ACHEMINEMENT

DISPOSAL/DESTINATION

C.R. USE
P.A. OR B.F, CABNgEL A I'usage du
REFERRED TO BY REMARKS Remis en BY F. e e
Transmis & Par Remarques DATE place ou Par DATE Annuler €po ntra
rappelé le rappel

Y. 3 /% 3272

;oY

0l

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE.
2. IF ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TO C.R.
3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE.

PF-1179 (Rev. 3/73) F-1179

NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance.

2. Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le
document adressé au dépot central,
3. Joindre au dossier principal le plus t3t possible. 000726



Document disclosed under the Access to Information Act -

gJ Environment  Environnement SR " Decun R NG N I ger g et informption
*r = Canada Canada.. .. . - FISH INSPECTION REPORT
. “|sh erie‘s' Dechos RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON RErorT No/Rasperia®
N TTP-211
oy SHERIES e A MR OR
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poissén F1SHLRlE§ & f I}lzportét

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF P&Qﬁ&#&ﬁ SERMIGE  |pomestic OJ Hexico

du pays

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Shrimp, P & D {21-25) APR 7 1375 A= Booth
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur e ~ ,3 7 / H O ‘
Booth Fiph, Chicago FILE S ‘Sng‘é ;3 /
IMPORTER/Importateur il

Hamilton Finley Fish, 330 Nash Rd. B., Nemiiton /O

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
FPort Erie Saws as above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO, v MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n®© YOI
, . Q570
Hamp-Finlay Track DibHLGL2 '

CODE AND MO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

3 Samples

QUALITY/Qualité

Satisfeetory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 3 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however, that
thia shipnent wvas of below average guality.

J
J

(o) (8) o
i £ oL
for District éfficer/ N

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

F-1690 (REV.4/71) F-490 . 000727



Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur ['accés & l'information

. Environment Canada  Environnement Canada Yourfle  Votre iéférence
Fisheries Péches '

Qurfile  Notre référence

Mareh 17, 1975

REGISTERED : .
- . | | FISHERIES & MARINE
To: Hamilton-Finlay, . - SERVICE | i

330 Nash Road, |
Homilton, Ountario mAR 27 197% )

DO7E E&UEéTS?,ljg? 20
G(u(}?@d D-o.E ”J

Refusal of Entry Specimen No............. W95
The examination of samples from “30.&2&12xfl%:lbs.d&hrz.mp,pggle&g;ﬁ ...........
BEVEADOd e ———————

" which entered Canada under Customs Entry No. .......c.cc... L
Bl of Lading Now oo oo held rog no. . ATTZL o Vindsor, |
................. Gnta.riol indicates that tHese goods are not in compliance with the
requirements of the Department in that decep‘tivepacxagiag(redmehéesignprinted .........

;You are hereby notified that entry of the abqve-described merchandise is refused and it must

be removed from Canada before ..o %0 "0 00 N or be ;Jesfroye'd.

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

Canada must be substantiated by a certified copy of Customs Form B.13 delivered toghe Issuing Officer.

b Letlane 57 K5 | A
......................... o I Kol ‘

B P‘.Q.ce ....................... erreennenes L eeren ‘ rRegl .

F-1602 (Rev. 11/72) 000728



Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a I'information

.
BN
.
I* Environnement Canada Environment Canada Votre rétérence  Your fie
Péches Fisheries
Notre référence  Our fe
LETTRE RECOMMANDEE .
AR
A
Refus d’entrée du spécimen nO.......o.cccooiiiiiiiiirceeces
RN 1 S AR N 7 . o :
L\exame‘n des Echantillons de.........oooiiiiiice e e s
entré{e) au Canada en vertu de la déclaration en douane NO ..........c.oooiiiiiiiiiiicets ettt
ConnNaissement NO ........coooooeveveiieeieeeeecceere e, , notre étiquette de détention NO..........cccooiiiiiiiiiiiicieiren
Vous étes averti par la présente que les marchandises décrites ci-dessus sont refusées et
t
doivent étre retirées du Canada avant......ccccceeveivciiniinrccreeeciee ou détruites.
La destruction des marchandises doit se faire sous la surveillance du Ministére, et le retrait
du Canada doit &tre attesté par une copie conforme de laformule de douane noB.13remise & I'agent émetteur,
............................ Ryari Zanaiiaem e
R *
................................... Lueu F’ourleduecfeurréglonal
000729

F-1602 (Rev. 11/72)



§ . : - Docuiment disclosed under the Access to Information Act -

D Environment  Environnement . ' Do M IRTEN "N G /NG du s pecimen - HormHon
¢ Canada Canada FISH INSPECTION REPORT :
;o ) RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |REroRT NG Ransortsd
» Fisheries Péches 7 .
PN TP 195
IMPORTED
Nous avons e..miné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée Bz
DOMESTIC

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF  Packaged FISH o pays 0J
KIND OF FISH/Espéce de poisson

Shrirp P& D _
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

E. Rogzloff, Chicazo
IMPORTER/Importateur *

Hamiiton-Finlay Fish
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOQUSE/Quai ou entrepdt

Hindpor Ap above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport i éclaration douaniére n®
United Fish Truck 27929

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

2 pampies

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Refpsed due to deceptive packaging (red mesh design printed on polybag
impeirte a pinkish tinge to the product).

£

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

1. Entry icto Canada is refused until the nhove lakel smandnents ars made.

2, The importer is advised thet the product be removed from Canada or destroyed
within 30 days if labsl anendments are not mede.

3. It phould be noted that this shipment was of below average quelity.

{0) N ( 7
) N / o

T e e Sl
for District Officer 7=

DEPUTY MINISTER[Sous-ministre, OUAWE e rrretrerstsrtaesressressrte s e ae s ae e asar st e st e sass et tesane s an e s b et e shaesnte senssanen
. FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
March 17/75 590 KeeleSt., 4th Floor, Toronts

DATE ’ ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-490 ' } 000730



Document disclosed: urider the Access to Information Act -

D Environment  Environnement” ~ =~ "7 oo s Do B R NN ST TN Yt faecte & Hinformption
Canada Canada ' FISH INSPECTION REPORT
Fichorios Poches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |REFGRT NG Rapsorad
. TP 176
v IMPORTED
Nous avons e_.miné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée .
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged. ElsH :l?;"aiz“c ;
KIND OF FISH/Espéce de poisson ERVIRONTAENT
Shrimp, P & b {10«15) CANADA
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabncant ou distributeur . .
 Fishordes, Brownsville, Texas L~ MAR 111915 .,
IMPORTtR/Importateur b, b ﬂ(,L /3 S 7/ e
Hamilton Finlay Fish FISHERIES
PORT o§ ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrdpdt IV LR
ort Erie As Above
MEANS OF TRANSPORTATION : CUSTOMS ENTRY NO. | MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n©®
Track ' _ 8773%2
CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantilions

1

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfectory i

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry Into Cansda is refused due %o decomposition. It was alse mted that
thza anhipment wee of below average quality.
The importer is advised that the above product must be removed from Cansde
r bo deatroyed within 60 days ending HMay 7, 1975,

(©) (®) | it S

/’) // /._.r/ 7‘&#/( s ~

‘ \ DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd for Digtrict foiﬁ@!‘ ............................................................
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
Harch 4/75 590 Kesle St., 4th Floor, Toronto, Ontaro.

......................................................................................................................................................................

DATE ADDRESS/Adresse

>1) F-490 . 000731



Document dlsclosed under the Access to lnformatwn Att

.* Environment - “Environnement -~ -~ - o~ ' Docu ytion
Canada Canada o FISH INSPECTION REPORT
Fisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON REPORT NO./Rapport n°
e TP 177
. IMPORTED .
Nous avons e~aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée D‘
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF .Paekaga& mﬁasﬁ._&mﬁ
eanvzin AREREN
KIND OF FISH/Espéce de poxsson R RSN
Shrimp, P & D {21-25) CANADA
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur . WAR ll 975
Booth Pisheries, Brwnsville, Texan L /,/ Jl,
IMPORTER/Importateur J 0 A.al 'J .)
Hanmilton-Finlay Fish FISHERI S
B X ol e A WA W 3 i)
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt A b T8V St B
Fort Erdie Seme as above'
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n® .
Truck 871392

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

i Sample

47763

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

LABELLING/Etiquetage

Satigfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 3 prendre

Entry ipto Cenada is permitted. It should be moted, however, that this
shipment was of below average qualitgn

(&) - | W AR 4

S /\\_Lf' Ll - g__",
for District foicer

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

March 4/75 590 Keals St., 4th Floor, Toronto, Ontario

..................................................

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

...................................................................................................................

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F~-490 ’ 000732
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Environnement

Document disclosed under the Access to Information Act -

Docurmmwmmﬁmmon
. u specimen

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
T _ RAPPOR{B-BE~EMNSPEGFION-DE-POISSON [ REsorT o TR 5
Fisheries Péches ENVIRONMENT B NO./Rapport n
ﬁ# CA;;;";’“"‘IMPORTED 6
Nous avons exsmiic des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF ? %

a’DOMESTuc (]

KIND OF FISH/Espéce de poisson

orr Fj;,g 1ge:
¢

P Ansx

ﬂ‘f"‘?’”\ VI N sl touted

..-,.\

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabucant ou dlstnbuteur

United Fish |

o =rry s i gy

IMPORTER/Importateur

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

ndsa

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entyep&t )

MEANS CF TRANSPORTATION
Moyen de transport

(.

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douamere n°

MANIFEST NO./N°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code

QUALITY/Qualité

et nombre d’échantillons

WEIGHT/Poids

LABELLING/Etiquetage

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

F-1690 (REV. 4/71) F-490

ADDRESS/Adresse

000733
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Péches

FISH

INSPECTION REPORT
RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

‘Document disclosed under the Access to lnformatwn Act -

DOCU"WWE‘E’WW
. u specimen

gtion

REPORT NO./Rapport n®

2Pl 34

v I - . P T .
Nous avons -xaminé des échantillons tirés d'une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF Fackaged

KIND OF FIiSH/Espéce de poisson

P & D Shrimp

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

B. J. Eozin Co. Inc., Chicago, 111, B.8.400T 15 1314

IMPORTER/Importateur

Hamdlion Pinlay Figh Ltd., Bamiiton,

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Windsox

ag above

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt

IMPORTED 5
Importée
FisH .| DOMESTIC Maxics
Ry —
ENVIRONMENT
CAMADA .
' Prids of Hexico
) g 3YI <
SFeig =5
[t AV A Lt ]

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

Tranaport

CUSTOMS ENTRY NO.

Déclaration douaniére n®
SR g

MANIFEST NO. /N°

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité

WEIGHT/Poids

SATISPACTORY

LABELLING/Etiquetage

SATISFACTORY

3

-

\

RULING OR ACTION/Dé&cision ou mesures a prendre

Entry into Canads is psrmitted. It should be noted, housver,
that this shiprent was of below average guality.

(8)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

1md

y. 4/71) F-490

ADDRESS/Adresse

000734




Document disclosed under the Access to Information Act -

I* ~Environment  Environnement ,, Do T T & TS gt st f aectsdtinformgtion

Canada Canada ' FISH INSPECTION REPORT
Fishor - RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |REroRT WO Rasser o
Isheries eches ’ m_l'z}
. IMPORTED 1y
Nous avons exa’r{)iné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF Packsged ENYIR DRPAE N DSl
KIND OF FISH/Espéce de poisson CA gl\ D
Bdls Shrimp ;w.spus.a/}F (,‘ .
PACKER GR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur dibT ] SAG74 v Iavaca
B.J. Xoszin Co. Im;, {;hiﬂagg, Ills, HuSehs
IMPORTER/Importateur ‘ { Fies :E-‘—l"it._s
Hamilton Finlsy Fish Ltd., Hamilton,|Ontexfo .\ ~~
PORT OF ENTRY./Port d’entrée |bock or WAREHOUSE/Quai ou entrepd
Windsor as nhové
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFESTFN)O /NS
Moyen de transport Déclaration douaniére n® ]U € ‘:j

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

SATISFACTORY

LABELLING/Etiquetage

SATISFACTORY

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Cannda is permitted. It should be noted, however,
that this shipnent was of below average quality.

(8)

d
(LA S A
AT — T o
P. A. Foulton
INISTER “minis ] eeeeeeavereer e tree et as sttt et s e e et e e et s e e e S Sabe sttt et e e sesstresarares e naraserananrbesrare
DEPUTY M ISousm nistre, Ottawa FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
lmd Septenber 23, 1974 Toronto, Untaric

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-490 ' 000735



Environment  Environnement

Canada Canada
e f \,;rles Péches

Document disclosed under the Access to Information Act -

Docum?mﬁwwmmﬂon
. u specimen
FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

REPORT NO./Rapport n®

Nous avons ¢

4iné des échantillons tirés d’une expédition de poisson

IMPORTED
Importée

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF W FISH ?f;"fyssm ]
KIND OF FISH/Espéce de poisspn F VLY ' .
Hils Prawns  6/8 count ENVIRONMENT
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur SOTRERT
Slade Gorton Cos Ince, mstm,ﬁasm 2 1310
-t

IMPORTER/Importateur

S 21337

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entre

ga adbove

F.:L: :::a \ii‘%‘
SERVICE

s

MEANSdC!F TRANtSPORTATION
oyen de trans por
Cnts

Déclaration d

CUSTOMS ENTRY NO.

MANIFEST NO./N°

0RE2R

ouaniére n©

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

LABELLING/Etiquetage

SATISPACTORY

RULING OR ACTION/Dé&cision ou mesures 3 prendre

Entry into Canzda S& permitted. It sheuld be noted, howswer, that this shipment sss of balow

average quality.

(B)

A L S

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

F-1690 (REV. 4/71) F-430

,/77 K K/J/tf/!“
.................. Lor Da. b mm

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

000736



Document disclosed under the Access to Information Act -

l* Environment  Environnement - Do N ST T et aege & Hinformption
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
Fichor - - RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |RESoRT WO Rasserisd
< ! Isheries eches ’
IMPORTED
Nous avans e..niné des échantillons tirés d’une expédition de poisson ) Importée E
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF pam FiSH DOMESTIC D
du pays
KIND OF FISH/Espéce de poisson
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur
John Trautwelin Fich Co.y Buffalo, Hel.
IMPORTER/Importateur
Hamiiton Finlay Fish Co,, Hamilion, Ontario
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHQUSE/Quai ou entrepdt
Fort ERle es sbove
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n®

CODE AND NO OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/Poids

CABELLING Etiquetage .

The coomon name "lohstor” is ngt ,on this type of product.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

, ST /L,f//&{»/ ot
DEPUTY MINISTERSous-ministre, Ottaws .. S fﬁ?&?&vm’ﬁm .......................................................

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Regwnal

5%%1& Strest, Toronto, Ontaris

""""" ADDRESS/Adr

/o

F-1690 (REV.4/71) F-490 o ' ' ( ' T o T 060737



Document disclosed under the Access to Information Act -

l* Environment Envnronnement Docum e R NS S 1 S aee e informetion

Canada /_,,,Ganada FISH INSPECTION REPORT b 5 3
T ] RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |REpoRT No/Rassoind
. glshernes Péches . TIe-If5

. IMPORTED
Nous avons e.._.niné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF FISH DOMESTIC ]
du pays

KIND OF FISH/Es'p/ece de poxsson
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

John Teawkiee Trantwelin Flsh Coey w&m HaXa
IMPORTER/Importateur
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Dé&claration douaniére n®

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

LLABELLING/Etiquetage

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entey into Cenada is refused unidl the ldbels ove emended as noted dboves
that the sbove shdpment must be properly re-labelled within 30 days

,/,2 / o

W
for Da A» Mefiken 7

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Dxrecteur Régional

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

Ao Septe 10/7h

F-1690 (REV.4/71) F-430 ’ R . ' T T T T T 000738



< o . Document disclosed under the Access to Information Act -
I Environment “-Environnement e e T Docunten NS N g Ser s o informption
! Canada Canada FISH INSPECTION REPORT o
- Rad’y .

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

REPORT NO./Rapport n®

Figheries Péches
N
] !

IMPORTED

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF

KIND OF FISH/Espéce de poisson

, P& D Shvinp 3‘5}2@ 08?4'7 Uy a2 a7

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur A A
Bon Kozloff, (hicopos I3les UsSels 5533~ 3%~ 37_[F9~5
IMPORTER/Importateur sH-EﬁTES

Hamdito r Fighe, Ramilton, Ontaxdo ' SERV‘CE

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt

Wndaor Hamddton-Finday Fishe; Homdlton, Ont :
MEANS OF TRANSPORTATION 1Ccu STOMS ENTRY NO. MANIFEST NO. /N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n®

CODE ANC NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

L]

WEIGHT/Poids

e

LABELLING/Etiquetage

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Brtyy into Cassda is refused due to docoptive paiaping {(snin panel consisting of efther
red bareing, mmmmmmmmﬁm}

&

2 [

) Rz =R A
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd ) for Dels ihxﬂi;,- on

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

Jaly 15/7 ' 590 Keels Steg mm-- Ontardo

Jean

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000739



- . - g ’ - Document disclosed under the Access to Information Act -

l * Environment  Environnement ' Docunfent Heiege PSR gy s artinformption

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
- - 'RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |REFORT NO/Rappert nd
Flsnerles Péches N

IMPORTED
Importée
DOMESTIC
du pays D

Nous avans examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF FI1SH

KIND OF FISH/Espéce de poisson,

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabncant ou distributeur

CUSTOMS ENTRY No. MANIFEST NO./
Déclaration douaniére n®

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d'échantillons

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

WEIGHT/Poids

LABELLING/Etiquetage

""RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

;zz;»/ po

/.. aas :M PZIV
DEPUTY MINISTER[Sous-ministre, Ottawd .. ﬁn B’A‘&lﬁ oy cereeeressssesssesnessemness s

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Regxonal

fean B % 7, SO - -3 Mam‘gmmm%mm .......

F-1690 (REV, 4/71) F-450 000740



) » . . Document disclosed under the Access’ to Information Act -

l Environment  Environnement T Docuntey L R NN G S T i aecs v informytion

Canada Canada - FISH INSPECTION REPORT
€ = : RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |RESoRT No/Rapsorind
Fisheries Péches v g

\

. IMPORTED E
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
DOMESTIC D

FiSH du pays

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF

KIND OF FISH/Espéce de Qoisson
P&D sm:@ 'z.éjm

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabrxcant ou dxstnbuteur

PORT OF ENTRY/Port d’ entrée .| DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO, , MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n©

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantilions

WEIGHT/Poids

QUALITY/Rualité

L g

LABELLING/Etiquetage

. RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

s wmwmm)

/*)/}/ -

p i R =

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa ... . sy iletirieriiistssicoeiein OIS .

fesh

F-1690 (REV.4/71) F-490 _ 000741



Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés a I'information

Maxrch 28, 1974

5522-3-37/¥26

To: District Officer ~ Department of the Environment - Toronto.

This has reference to your letter of March 20, 1574,
submitting for our consideration on behalf of Hamilton Finlay
Fish Co. Ltd., Hamilton, Ont., a poly bag label for "Campeche
Rex” brand Peeled and Deveined Shrimp, net weight 48 oz.

{3 1b), Product of Mexico.

It is noted that this label was used on a shipment
permitted entry into Canada under your Fish Inspection Report
no., '2*1'9'4.25. dated March 20' 1974.

We have reviewed the label and wish to advise that
the wording shown thereon is satisfactory and approved.

The label however is not satisfactory an that the
nain panel consists of a thatched red mesh like design with
smal) clear see-through spaces which in our view could impart
a false pinkish or reddish colour to the shrimp and as such
is considered deceptive,

Would you kindly bring our comments in this matter
to the attention of the importer concerned so he may advise
his supplier in Mexico of the Department's objection to this
type of label,

C.M4. Blackwood,
pirector,

Inspaction Branch.
gl

000742
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Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés & l'informatiot

Ve rg s el e -

Yourfils  Votre dossier

'* Envuronment Environnement B Ourtie . Notredossir (02 =2 ~3H
Canada Canada _
o - Office of: District Officer
F
isheries Péches 530 Keele Street
lith Floor
Toronto, Ontario
MON 3E3
March 20, 197L
, !NWRC)NMENT
CANADA
MAR 25 19714,
Yok -3-37(Fa6
Mr. O. M, Linton -} FISHERIES
Chief, Regulatory Operations sERV!CE
Fisheries and Marine Service " o
Department of t he Environment
Ottawa, Ontario : 2360

K14 OH3

Submitted to the Department for comments on behalf of
Hemilton Finlay Fish Co. Ltd., Hamilton, Ontario is the
following poly bag fish label:

"G ampeche Rex" brand Peeled and Deveined Shrimp, net wt.
L8 oz. (3 1b.), Product of Mexico

; R. LeBlanc
for D. A. Moulton

PRL/ip , District Officer
Encl.

J@M
o
e wj}%‘” o

F-2650 ' " 000744

2 7
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l Environment  Environnement

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

Fisheries Péches

Document disclosed under the Access to Information Act -

Docurmmmhwsﬂmﬂm
N u specimen

- Nous avons e.._.nin€ des échantillons tirés d’une expédition de poisson

| WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF  pactkaged

tMPORTED
Importée -

fish & NSITED N MEEN

KIND OF FISH/Espéce de poisson

P& D Shrimp 26/30

-

TTATEDA

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Raviera Rex S8.4. Cd. Del Carmen, Esxiﬁo

3

MAH 75 19j9
F522~3~37 |-

IMPORTER/Importateur

HFISHERIES

gtion

REPORT NO./Rapport n°

PTP-125

Hamilton Finlay Fish Co., Hamilton, Ontarlp SERVICE
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt '

Fort Erie PaYaYare
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST N®¢ %1»? Ay
Moyen de transport - -Déclaration douaniére n© - ’

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

. QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

" TABELLING/Etiquetage

TO OTTAWA

RULING OR ACTION/Décision ou mesures A prendre

Entry into Caneda is permitted. It should be noted, howevwr, that this
shipment was of below average quelity and that the sample examined contained

less than the declared weight.

()

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

/ip March 20, 1974

F-1690 (REV,4/71) F-490

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

590 Eeele Street, Toronte, Ontario

ADDRESS/Adresse

000745



Document disclosed under the Access to Information Act -

. Environment  Environnement ' o - Docun e S N 1T 3e { s trtinformption
Canada Canada ) FISH INSPECTION REPORT
Fishorios Peches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [RemoRT Wo./Rapport v
sh TEP-126
! IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée @
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF pa&kﬁg&d FISH POMEST'C [
. 3
KIND OF FISH/Espéce de poisson ] ENVIRONMENT
Headless Shrimp 26/30 CAMADA

IMPORTER/Importateur . _—55&1 - % _:)).7 Fl‘b
Hamilton Finlay Fish, Hamilton, Ontari FISHERIES
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepan' SERVICE

Fort Hrise

MEANS OF TRANSPORTATION SUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°

Moyen de transport éclaration douaniére n©®
2363

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur
Joe Orasso & Son, Inc., Galveston, T@Li.g MAR 25 1974

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d'échantillons

WEIGHT/Poids

SATISFACTORY

LABELLING/Etiquetage

SATISFACTORY

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry inte Cennda is permitted. It should be noted, however, that this
shipment was of bslow averags guality.

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa ... f EizZﬁ;A?Sgi??EPomleDtRegxonal ..............
/ip March 20, 197l . 590 Eeele Street, Toronto, Bntario.. . .
DATE ADDRESS/Adresse .

F-lééo (REV.#/H) #-;90 » 000746
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Document disclosed under the Access t6 lnformatwn Act -

l Environment  Environnement ' Docur e A PG TV g ST e or Hinformpetion
Canada Canada "~ FISH INSPECTION REPORT .
Fishorios Pechos RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON | Rerort No/Repsorind '
TTP-95

IMPORTED )
Nous avons ¢_.miné des échantillons tirés d'une expédition de poisson Importée @
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF packaged FISH EOMEST'C ]

e s . u pays
KIND OF FISH/Espéce de poisson - 7
Minced Haddock Block ENV fRONMENT ‘

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur " BN J garﬂic

Shamrock Pisheries Inc.

IMPORTER/Importateur
Hamilton Finlay Fish, Hamilton, Onter
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entffpdt Y
Windsor es above _SERVIC
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N©

Moyen de transport Déclaration douaniére n©®

R37

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité

WEIGHT/Poids

SATISFACTORY SATISFACTORY

LABELLING/Etxquetage

he common neme must be shown not less than 1/8 of an ineh in height.

h) The net welght designation must be shewn not less then 1/8 of an inch in
height,

¢) The ccuntry of origin mst be shown, preferrably expressed as "product of
Rorway" not less thant 1/16 of an inch in height.

d) The neme and address of packer or dlstributor must be shown in letiers not
less than 1/16 of an inch in height.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Cgnada iz permitted. Pubture shipments will be subject to éstentien
pending the above labelling amendments.

}

| Z ,ﬁ '?(: / ‘ f/ /

- § {/ } ;/f ,__‘_‘, {/(,‘, ffi.—-«-m
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd _ e FOR. Dn. A KWLTQH ......................................... T
_ FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
/Jip March 15, 1974 590 Keele Strest, Toronto, Ontario
.................... P SR TS AT

F-1690 (REv.4v/r7n F-490 ' 000747



Document disclosed under the Access to Information Act -

l Environment  Environnement ’ DocumE R RN S TN ol oty o Hinformation
Canada Canada . FISH INSPECTION REPORT
Fisherios Peches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |ReroRT NoTResssisd
, PIP=97
. IMPORTED
Nous avons v.aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson . Impartée i]
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packxga 3 ENV#R@'N@WIC b
KIND OF FISH/Espéce de poisson ' CANADA
Cooked Shrimp
p—paan
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur .~ fo
, , -3~ 2k
John Trautwein Co., Inc, 352 ‘_L_ 3 >7/F
IMPORTER/Importateur _ 1o
McIntyre Fish, Toronto, Ont. ¢/o HamifitonSERMACH s
PORT OF ENTRY/Port d’entrée ‘DOCK OR WAREHOUSE}/Quai ou entrepdt ) 230 ,
Fort Erie MeIntyre Fish <
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./NOV
Moyen de transport Déclaration douaniére n©®

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

SATISFACTORY SATISFACTORY

LABELLING/Etiquetage

The country of origin,preferrasbly expressed as "Product of «..." must be
Bhown in letters not less then 1/16 of an inch in height. '

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is permitted.

0 Auf
/ ﬁ/w/jff! z

717 /7
FOR D. Al MOULTEN

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa s iost st oW ofstbost oot ST
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
/ip March 18, 1974 590 Eeele Street, Toronto, Ontaric
.................... g —— Tt
"F1690 (REV. 4/71) Foago I 000748



. Document disclosed under the Access to Information Act -

I Environment  Environnement Docun e R T T O I St arr s U informtion

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
S A RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON | RerorT No /Rasport o
Fisheries Péches , TPP=9l
) IMPORTED
Nous avons c.aminé des échantillons tirés d’une expédition de poi_sson ! Importée
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A sHipMenT o Dackaged —ron e
F w3
KIND OF FISH/Espéce de poisson ‘ b ”Ee' !irM-EIV 1
P & D Shrimp 21/25 CANADA
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur
Ses Greene, Chicage, Illinols MAR 2% 13 41 /- L.
IMPORTER/Importateur > A A= B /= ,(é,
Hamilton Finlay Fish, Hemilton, Gntarﬁe F ’SHEBIES
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOQUSE/Quai ou entlelg g ]LE-
Windsor
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n© . ) 2 ) 25
Omstesd Transport

CODE AND NQ. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

SATISPACTORY

LABELLING/Etiquetage

SATISPACTORY

"RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Csnads is permitted. It shoul@ be noted, however, that this
shipment was of below average quality.

(8)

, /Ww
24

. DEPUTY MINISTER/Sous:ministre, Ottawa fnrD‘A.KGELTGﬁ ...............................

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

/ip Marsh 18, 1974 590 Keele Street, Toronto, Onterio

......................................................................................................................................................................

DATE ADDRESS/Adresse

F-|690 (REV, 4/71) F-490 : . - - 7 a . - o ”0(')07413



Docuniéntdisclosed under the Access to Information Act -

' I Environment  Environnement ‘ © Doy R NN S Y 1 S ey o informtion
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT o
RAPPORT DBl INEREGHONabEnRGISEON N eEoRT No /Rapoori o
Fisheries Péches ENVIRONMENT ) e
T s | TTP-78
. LA ORTED
Nous avons . _..miné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF Shell FE§|s+37 ?u ApaEyssT'C

KIND OF FISH/Espéce de poisson .,b:; LA -G I.-’ 'y ;
Oysters - Shucked 1438 | FISHERIESY
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur »

Ralph B. Watson, Oyster Co., ChincoteffUE, VA.

IMPORTER/Importateur .

Hamilton Pinlsgy Fish Ltd., Hamilton, Onteric

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt

Port Erie Finlay Pish, Hamilton, Ontario
S ST T oRTATIon SELE ETA ANIFEST No./3°
Truck ? %

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

VA 283
61 71

QUALITY/Qualité

SATISFACTORY

WEIGHT/Poids

SATISFACTORY

LABELLING/Etiquetage

The term "select™ is in the catagory foquality designation and as such is
not permitted for this type of product.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures i prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted thst future shipmonts
will be subject to detention ponding label amendmentsa.

A, Ao

Ho/ Ly ?'ihabergd

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaws e LOR. D TR MO IBON .
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
/ip Fobruery. 22,.1978  590.Keele Street, Toronto, Ontario
DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 o o ‘ ) s ' ' 000750




Document disclosed under the Access to Information Act -

l Environment  Environnement : : Docum e g S S o s iecte-finformtion
Canada Canada . FISH INSPECTION REPORT :
‘.Fisheries Peohes RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON . REroRT o /Rapsorisd

IMPORTED
Nous avons ea.miné des échantillons tirés d’'une expédition de poisson : Importée -
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF _9&03&&36(1 FISH DOMESTIC ]
"i ey —
KIND OF FISH/Espéce de poisson Em A
P& D Shrimp u/15 0503 CANADA

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

. FEB 1 1974

lMPORTER/Importteur S 2 2 - 3 -3 //F"(b
Hamilton Finlay Fish, Hamilton, Ontaric FISHERlES

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepst SERVICE
Windsor ag above

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport ) Déclaration douaniére n®

Omstead Refrigerated Ho762

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantilions

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

SATISFACTCRY

LABELLING/Etiquetage
The colour design of this label is unaceceptable for msrketing in Canada.

The country of origin must be shown on the label and in letters not less
than 1/16 of an inch in height.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

. Entry into Canada is permitted. A4ll future shipments bearing this type of
color design will be refusad entry.

It should hlso be noted that this shipment was of below average quality.

7, Z c/f‘yj,ﬁlgfﬁw% [
DEPUTY MINISTER/Sous‘ministre, Ottaws B0 Do B BOudLOD.

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

January. 29,.197% ..590. Keele Street, Toronto,. Ontario..

DATE ADDRESS/Adresse
/ip | | |

F-1690 (REV.4/71) F-490 o . ' ' ' ' o 000751



Document disclosed under the Access to Information Act -

l * Environment  Environnement Docunregfs Bgyiegs eaerty sts-lprtorsyr faceds-i-finformption
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
*Fisheries Poches © RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |REpoRT WO 7Rasseisd
. TTP-}41

IMPORTED
Nous avons cn.aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée B
¥ DOMESTIC 4 §
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH du pays il T.8.4.

KIND OF FISH/Espéce de poisson

P& D Shreimp .= 15/20

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Ria Gr&ma

Bougon Oyster House, Morgan City, La, U.S.A.

IMPORTER/Importateur

Homilton Finlay Fish, Hamilton, Onterio

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt

Windsor as above

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n® )

Omstead Refrigerated H5762

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

SATISFACTORY

LABELLING/Etiquetage

The colour design of this label is unacceptable for marketing in Canada.

The country of origin must be shown on the lebel and in lettsrs not lexs than
1/16 of gn inch in height.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 3 prendre

Entry into Canads is permitted. All future sh:lpments hearimg this type of
color deaign will be refused entry.

1t should also be noted that this shipment was &f below avéz'&ge quality.

d

A

DEPUTY MINISTER/Sous-minstre, Ottaws for D, A. Moulton =~ o
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
/ip denuary. 29,1974 590 Keele Streset, Toronto, Ontario
’ DATE . ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-400 T o ' ' ‘ ' 000752



CT T e Y ‘Document disclosed under the Accéss to Information Act -

. Environment  Environnement ‘ e 7 Do TS N Y/ faskeé-Hinformption

Canada Canada . FISH INS.PECTIO'_N REPORT
- RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON
Fisheries Péches : R v gy pPort n®
IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée E
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF PAcRaged FiSH DOMESTIC )
R N du pays
KIND OF FiSH/Espéce de poisson
P& D Shitmp 21/25
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur .
Bougon Oyster Houge, Morgan €City, La., U.S.A7.
IMPORTER/Importateur )
Bamilton Pinlay Pish, Hamilton, Ontario
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt
Windsor as ghove
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n® B
Omstead Refrigerated | H5762

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/Poids

SATISFACTORY

QUALITY/Qualité

LABELLING/Etiquetage

The ¢olour design of thie label is unacceptable for marketing in Cansada.

The country of origin mst be shoun on the lgbel and in letters not less than
1/16 of an inth in height.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Caneds is ;mrmitted. A1l future shipments besaring this type of
color design will be refused entry.

It should Bm alfo be noted that this shipment was of bslow average quality.

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd ... for De Ao Foudbon
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
/ip Jsmuery. 29,.1974 .. 590&&4@1@&%%;%&@0,@nterio
DATE ADDRESS/Adresse

e

F-1690 (REV.4/71) F-490 I S e o T oo 000753



. LABELLING/Etiquetage

Document disclosed under the Access to lnformatwn Act -

I * Environment  Environnement e DocunTen R Ty BTN fLEe St faccks drtinformption

Canada Canada ¥ FISH INSPECTION REPORT
.F' heri Pach RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON | REFORT NO/Raspertnd
isheries &ches TTP=}13 .
IMPORTED
Nous avons eaaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF PRCKkaged FISH :uo:aiiﬂc ] T.8.44

KIND OF FISH/Espéce de poisson
: D Shrimp  26/30
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur .
Bougon Oyster House, Morgan City, Le., USS.A.

IMPORTER/Importateur

Hardilton Finlay Fish, Hamilton, Ontaric

Rio Grande

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOQUSE/Quai ou entrepdt
Windsor - as above ) "
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N° 3 1b80
Moyen de transport Déclaration douaniére n©®
& .
Omstead Refrigerated H5762

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantilions

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

8 ATISPACTORY

The colour design of this label is unscceptable for marketing in Ganada.

The country of origin must be shown on the lsbsl and in lat%sra not less
than 1/16 of an inch in height.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Cansda is permitted. All future shipments bearing this type of
colour design will be refused entry.

It should also be noted that this shipment was of below average quality.

! ' /

/ /{/, /ﬂ :{// T
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd _ for D. A. éoulﬁon

/ip Jamery 29, 197k 590 Esele Street, Toronto, Ontario

..............................................................................................................

DATE ADDRESS/Adresse

' F-1690 (REV.4/71) F-490 - e L ' ) l ‘000754



v : ’ Document disclosed under the Access to Information Act -
I * Environment  Environnement ' : Do R NS NS it ooy facste-é-Hinformption
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT '

o * RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |[REFORT No/Rapsertn®
. Fisheries Péches , ' TTP=16

N - IMPORTED
Nous avons ex...mné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée [} 2
b Slai

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF p&ckkgaﬁ Yoy -

KIND OF FISH/Espéce de poisson
- N DA
Pesled & Doveined Shrimp  100/200 158 & CANA
FE0 1 10

Rio Grande

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

lMPOTER/Iportateur " S L2~ p

Bamilton Finlay Fish, Hamilhen, Ontario %EEHRE, == || 200 x 20
PQRT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOQUSE/Quai ou entrepdt ‘ -

Windsor as above ' . e rn
MEANsdo’t: TRANtSPORTATION SyslTqus ESITRY.\NO. LM 2 MBI @ i 0 1l 1/2 1b8.
oyen de transpor eclaration ouaniere n()

) - B/L 272
Omstead Refrigerated 16588 : /L 2723

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’'échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

UNSATISFACTORY SATISFACTORY

LABELLING/Etiquetage

The colour design of this ladbel is unsceceptable for marketing in Canada.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures d prendre

Entry into Cenada is refused due to decomposition end the dolowr design of the
‘package.

Thellimporter is advised that this preduct must be removed from Canada or be
destroysd within 60 days ending March 30, 197h. '

“'m.*_lt_;

(B; ::.‘:’ | f{Qj/,‘V /ﬁ /5//
i ; “./‘:" e A
..... for. Do Ao Moulbom s

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

e
e

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaws

&:“

/ip Januery 29,.1 ? 590 EKesle Street, Toronte, Ontarioc. .

DATE . ADDRESS/Adresse

000755

F-1690 (REV. 4/71) F-490



Document disclosed under the Access to Information Act -

ption

D Environment  Environnement ‘ Docun e e VB R T g e o form
Canada Canada . FISH INSPECTION REPORT o -
Siorios Pechos 42§APPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [FEFORT No a0

. . - oﬁfoyp? ”’cz “r\??
IMPORTED )
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson . ‘Importée E
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF pac k&geﬁ FISH EHOMESTIC -
KIND OF FISH/Espéce de poisson ENV‘RONMEN ]
P& D Shrimp 26/30 . ___CANADA

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

E. d. Eozin, Chiesgo, Illincis

IMPORTER/Importateur

Hamilton~Finlay Fish, Hamilton, Ontsric

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt

fovnxtn Windsor as above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n®

Omstead Truck HL121

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satiglactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Canade iz permitted. It should be noted, however, that this
shipment was of below average guality.

(B) | )

7PNy P LT BT
for D, A. Foulton

DEPUTY MINISTER[Soussministre, OttAWE  riienieeeseceoteimannasorosissoseorens sosessosessssassestant st 10 ss shesasssassstenssseseissssoncesenes
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional
/ip Novermber..l,.1973.. 590. Keele. Strest, Toronto, Ontario
DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-490

000756



Environnement
Canada

Environment
Canada

0

Fisheries Péches --

FISH INSPECTION REPORT
429 RAPPORT DE L’INSPECTION DU PQISSON

Document disclosed under the Access to Information Act -

Docummgpgmlﬂg’ﬁnmtomrfmrﬁmfumrﬁon
N u specimen

REPORT NO./Rapport n°®

TTP~44 Ol

et A

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF paakage&

TI R 5

IMPORTED
(&

Importée
(

FISH

"KIND OF FISH/Espéce de poisson

Beadless Shrimp 21/25

DOMESTIC
——

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

»’ ; D241
IMPORTER/Importateur

Hemilton-Pinlay Fis}

Hamiiton, OGntario

du pays
- ENVIRONMENT
"%, CANADA

61973
G%L»%%é?

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Windsor

as above

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

Omatead Truck

CUSTOMS ENTRY NO.

Déclaration douaniére n®

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité

WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Cansda is permitted. It should be noted, howsver, that this

shipment was of below average quality.

(8)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

I3

/ip

F-1690 (REV.4/71) F-490

(52 1 o
- Z AL
£ D. A. ¥oulton

ADDRESS/Adresse

000757



Document disclosed under the Access to Information Act -

I Environment  Environnement Docunrer e PSR It ser faeess v informption

Canada Canada . FISH INSPECTION REPORT ‘ ’ |

Fisheries Peches ~ 'RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON - [ Rg5GRT No/Rappert a0
‘ PTP=-519
. IMPORTED
Nous avons .aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée E]
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF pa,c}:agga — W%%;iﬂﬁ D
KIND OF FISH/Espéce de poisson 0104 E?&V!RO‘“ I IA R
Brd. Pt. Shrimp 21/25 CANADA
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur’ 914
{bers Binsdale, Illinoiex Ja s B/ F

IMPORTER/Importateur 06/{9/))/ SN
Hamilton Finley , Hamilton, Ontario FISHERIES
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou ent rp‘: sE‘,RV!bE
Poronto as above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport - Déclaration douaniére n©®

T Be Quimm Truck Lines

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

"T/Poids

~ Satisfactory .

LABELLING/Etiquetage

Te Ottawa for corments.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however, that this
product was found to be of below average quality.

{B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

ADDRESS/Adresse

January..3,. 197h..
/ip

F-1690 (REV.4/71) F-450 I o - - . 000758



Document disclosed under the Access to Information Act -

l Environ ment Canada Environnement Canada Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a I'information

Planning and Finance  Planification et finances

~FALSS DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE

DATE

FILE NO,/Dossier n®

At Bo) o290, 4527 TT - 3-32/«“074

MAIN FILE ON CHARGE TO
DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE S

REFERENCE/ACHEMINEMENT

DISPOSAL /DESTINATION

C.R. USE
P.A. OR B.F. CABN(’_EEL A ’usage du
REFERRED TO BY REMARKS Remis en BY e dépdt central
Transmis & Par Remarques DATE place ou Par DATE Annuler pot centr
rappelé 4 le rappel

7. ﬁ 7. oA 4 7.

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE,

NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance.
2, IF ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE

2. 8i le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TO C.R. document adressé au dépdt central, 000759
3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE, 3. Joindre au dossier principal le plus tét possible,

PF-1179 (Rev. 3/73) F-1179



™~

Environnement

13

Environment

Canada Canada .
Fisheries ™ 'P&thes

FISH INSPECTION REPORT -
RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

" Document disclosed under the Access to Information Act -

Docunrggm“mg?mmﬁ‘mfom
. u specimen

REPORT NO./Rapport n°

TTP=-521

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF

packagep

ENVIRON

e ¥

CAN AFRS

KIND OF FISH/Espéce de poisson

P & D Shrimp 21/2% 1606

]

E/)C 311

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

2 2
o XX TS T

o
FlSHER:E./ss

27
/,

SERVICE

Bram] onn Finlny yh 1, Hemi.
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entr
Toronto as_nbove

epat

mtorio

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

United Truck |

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n©

MANIFEST NO./N°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité

WEIGHT/Poids

Sa

tisfactory

LABELLING/Etiquetage

"RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Canada is permitted,
product was of below average quality.

(B)

It should be noted

, however, that this

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaws

£ 2 N
F-1690 (REV.4/71) F-490

for D. A, Houlton ,

..........................................................................

..............................................................................................................

ADDRESS/Adresse

000760

ption



Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés & I'information

I* Environment Canada  Environnement Canada
Planning and Finance Planification et finances

X 3
‘e . FALSE DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE
DATE / FILE NO./Dossier n® .
-— . 7~ _ .
MAIN FILE ON CHARGE TO
DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE %}_/
REFERENCE/ACHEMINEME\T(T DISPOSAL/DESTINATION C.R. USE
e s P.A. OR B.F. CABN(;EL A I'usage du
REFERRED TO BY REMARK is en 8Y oFe 203
Transmis a Par Remarques DATE pRleancr;so; P DATE Annuler dépbt central
rappelé " le rappel

V2B sss  bods B0

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE, NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance.
2. IF ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE 2. 8i le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TO C.R. document adressé au dépdt central,
3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE, 3. Joindre au dossier principal le plus tot possible. 000761

PF-1179 (Rev. 3/73) F-1179



" Document disciosed under the Access to _l-nﬁrmation Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a l'information

* .Environment Canada Eﬁvir_onmement Canada " Yourtie Vot rétérence
Fisheries , Péches
 Qurfile  Notre référence ?6? “'"2 - BH
Office oft Dlistriet Officor
_ 560 Keels Street
ENVIRONMENT Lith Floor
e CAMADA Toronte, Onterio
REGISTERED 1054 : o HOR 383
S -5 -3 e Deseumber 1k, 1973
To: 1 :  FISHERIES '
Hamilten Finley Fish Co. - SERVICE
330 Nash Read : . -

Hamilton, Ontarioc

Refusal of Entry Specimen No ...................... e

The examination of samples from 256 x 28 x 31 1be P & B Shrim

which entered CanodaAunder Customs Entry No. ......... ?9551@ ..............................................................
Bill of Lading N.o. ............................ ST our held tag nola?g& ....... at ?artﬁrie ............... ‘
Qﬂt&riﬁ ............................................................. , indicates that these goods are not in compliance with the

requirements of the Department in that %’}hﬁ.ﬁ?!”(}ﬁﬁﬁtﬁa@f%ﬂdﬁ(}hﬂﬁ@&ﬁ!’?)ﬂﬁ@d

You are hereby notified that entry of the above-described merchandise is refused and it must

be removed from Canada before FeBTHATY. i @/7& ........ or be destroyec;.

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

Canada must be substantiated by a certified copy of Customs Form B.13 delivered to the Issuing Officer.

D7, ST free

Issuing Officer

Toronte, Ontaric

F-1602 (Rev. 11/72) o i 000762



pocument disclosed under the Access to tnjormation AL =
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés & I'information

E 3
+ N ETS
. Environnement Canada Environment Canada Votre référence  Your fie
Péches Fisheries '
Notre référence  Qur file
:ly
-l s .
{ . . . e,
! - ’ . “II + ,
' * ' [ o i
LETTRE RECOMMANDEE E g .
b H
L taThe Lo !
i A P L= !
A: : EoIE o { .
L i e T S — P
Refus d’entrée du spécimen nO. ..o
L examen des GChantillons e ......o.oowceciereereceie i i
entré(e) au Canada en vertu de la déclaration en AOUGINE MO oottt nene st
connaissement NO .......ccooiiimimniinieirniedonnneninnes , notre étiquette de détention NO.....cooiviiiiiiiiniiin
e ee et aietaaaeaaaree s e eesbe e s b s , indique que ces marchandises ne se conforment pas
QUX exigences du MiniSTEre BN C& GUE ... oo
Vous &tes averti par la présente que les marchandises décrites ci-dessus sont refusées et
“doivent étre retirées du Canada avant..........ccoiiiin s ou détruites.
‘La destruction des marchandises doit se faire sous la surveillance du Ministére, et le retrait
du Canada doit étre attesté par une copie conforme de la formule de douane no-B.13remise & l'agent émetteur.
, s Kicigmavien™

F-1602 (Rev.'11/72) ' . 000763



Environment

Environnement

Document disclosed under the Access to lnforlr;ation Act -
, o

Docum@ﬂﬁuémmmrwm;ﬁon
PECIMEN NO./N© du specimen

INSPECTION REPORT

Canaga Canaga FISH
- < ¢ RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |RErorT No/Rapport nd
Fi~heries Péches . TTP-486
IMPORTED =
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson ~}Importée B
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF packaged Fisw  [2OMESTIC 7 Talwan
KIND OF FISH/Espéce de poisson
P& D Shrimp  100/200 count ENVIRONMENT . ,
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur CANADA Kitchen Ready

S« & D. Import Co, Inc., Baton ERouge,

IMPORTER/Importateur

i gd - -
%#¥Eillma.
Hamilton Finlay Pish, Hamilton, Ontarid &%2227133274;%;

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepbt 12 1L Tl &S
Fort Erie as above SERVICE

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO,/N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n©®

Onmstead Truck 79554

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

1 1b.,

QUALITY/Qualité

WEIGHT/Poids

Unsatisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

 Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Cansda is refused dﬁs to descomposition.

The importer ies advised that this product must be removed from Canade or be
destroysd under Dopartmental supervision within 60 days ending February 20/7h.

LS B £o Y
,«’7/ }/ / '{Z«:«//v —_

(0) {B)

S~ R o

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa fez'D.ﬂ. Honlton .............................. s
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

/ip December 19/73 ‘590 Keele Street, Toronto, Onteric

ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-490 000764



Environment
Canada

Canada

Fisheries ' Péches

Environnement

T
Document disclosed under the Access to Information Act -

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

«

Nous avons exe.uuné des échantillons tirés d’une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT 6F

packaged

IMPORTED 73

Importée
U

FISH du paye

KIND OF FISH/Espéce de poisson

DOMESTIC
e m g

e g IR

T T

Breaded Fantail Shrimp 17/19 | ENVINONTNT
PACKER QR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur ) €T Ty .

Shamrock Fisheries, Boston, Mass., U.S.A.

IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish Co., Hamilton, Ontario |

PORF-OFENTRY(Rort d’entrée | DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepot

Toronto

258~

ag above NPT N !

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

Zavits Truck

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n®

v

7ED

‘MANIFEST NO /NG

RQR4276

QUALITY/CQualité

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/Poids

Satisfactory

i * Docu EIREE ST Y€
FISH INSPECTION REPORT ’

REPORT NO./Rapport n®

TTP 376

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted however, that this shipment was of below

average quality.

0

-fi;j .-1"/’ 4 d ;"‘ ;
. G YEEE
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd for B. A. Msulton

/ip

F-1690 (REV.4/71) F-490

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

590 Keele Strest, Toronto, Ontario

ADDRESS/Adresse

000765

tion



Document dv,gcl,osed under the Access to lnformatwn Act -

et i o

l Env1ronment Environnement R | DocuypE ytion
Canada " Canada FISH INSPECTION REPORT .
Fisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON | RE5oRT No /Rapport nd
TTP 331

. - - IMPORTED
Nous avons <. .1iné des échantillons tirés d’une expédition de poisson G JG@ Importée E
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF packKage J i'r‘lsn DOMESTIC N .5.4.

P du pays

KIND OF FISH/Espéce de poisson ; Y ‘J;R o BI& gas . 3
y . " - T
Breaded Pantail Shrimp 20/24 § !
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

T.B.G. Food Sales Inc., Buffalo, &-m ’ ]
IMPORTER/Importateur 6)’ 8 i
Hamilton Pinlay Fish Co., Hemilton, f‘z‘k&é i

AN g

PORT UFENTRYLBort dlemrz | "‘TUR‘WAREHOUSE/Qaal ou eﬁ"’“ep_gg ) I’
Fort Erie Hamiiton Yinlagv Fish ‘80. 5 ﬁamuton
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen-de transport Déclaration douaniére n©
Finlay Truck

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantilions

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted however, that this shipment was of
bolow average quality.

® | ) 4 ey

— PR AV o o C

. - /

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaws e D. A"...%’.“ltﬁg ................................................................
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

Jip September 6, 1973 590 Keele Strest, Toronto, Ontario

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV,4/71) F-490 000766



Environment .. Environnement .

Document dlsclosed under the Access td lnformatwn Act -

Docum e RN NG ey &t
N NO u specimen

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT
. . R RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON
Fisheries Péches ' '
. d = MPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson 6807 Importée ‘}
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT of  patkaged Fish, [ooME T 0.

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Breaded Fantail Shrimp 17/19 count

E:.‘ V i ’é'fi\:llv\"k“:i

— e

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

.B;ﬁ. FGOd Sal% IIKB., Mfalﬂr Ea!o

IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Pish (o., Hamiltdm, Ontarig

HEK

E,‘.:..,,- j.....a ‘lt 5

[T

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Fort Erle

Hamilton Finlay Fish

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou engrepot

CERVICE
[Govs-Hamiiton

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

Finlay Truck

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n®

MANIFEST NO./N°

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

.QUALITY/Qualité

WEIGHT/Poids

Satisfactory

REPORT NO./Rapport n®

TIP 330

U -S" 'Ava

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

) RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entry into Canada is permitted.
below average quality.

(B)

4

It should be noted however, that this shipment was of

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

F-1690 (REV.4/71) F-490

/ - / 7
B. A, Houlton

APy

AT & T

...............................................................

ADDRESS/Adresse

000767

ytion



" Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a I'information

ENVIRONMENT

DEPARTMENT OF FISHERIES AND FORESTRY CANQD{\,‘@

MINISTERE:DES PECHES ET DES FORETS
; FECTION SERVICE ~ SERVICE D’INSPECTION

FISH INSPECTION REPORT _
RAPPORT D'INSPECTION DU POISSON

JUL 171912,

FES@EgH:S

CANADA

'REPORT NO. ~ MRAPF’ORT N©
TTP=255

SPECIMEN. NO. — N© DU SPECIMEN

SERVICE
. COUNTR
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF sackaped "' MPoRTED BAYS DORIGINE
NOUS AVONS EXAMINE DES ECHANTILLONS Pacxkaged oM TIC
TIRES D'UNE EXPEDITION DE POISSON DU PAYS -
KIND OF FISH - ESPECE DE POISSO& BRAND - MARQUE
Headless Shpimp Se & Do

PACKER OR DISTRIBUTOR = FABRICANT OU DISTRIBUTEUR

Algbama Fisheries Corporaticn, Alabama, U.S.d.

NO. OF CONTAIN ERS

NOMBRE DE RECIPIENTS 10@2;10

{MPORTER - IMPORTATEUR

Hamilton, Ont.,

DECLARED WEIGHT
POIDS DECLARE

DOCK OR WAREHOUSE - QUAl OU ENTREPOT

Hamilton Finlay Fish

D'ENTREE

Windsor, Ont.

PORT OF ENTRY — PORT

5 ibss
NO. OF SAMPL.ES

NOMBRE D'ECHANTILLONS

CUSTOMS ENTRY NO.

MEANS OF TRANSPORTATION P .
DECLARATION DOUANIERE N©

MOYEN DE TRANSPORT

Omstead Truck

MAN{FESTE NO

MANIFEST NO.

FISHERIES HELD TAG NO. o
ETIQUETTE DE DETENTION N

19794

CODE AND NO. OF SAMPLES — CODE ET NOMBRE D'ECHANTILLONS

, 2 packages

QUALITY = QUALITE

Satisfactory |

LABELLING - ETIQUETAGE

Satisfactory

Entry into Canada is permitted,

It should be noted, however, that

this shipment was found to be béeteriolegicaliy below averages.

ONE COPY WITH LABEL ATTACHED TO:
ENVOYER UNE COPIE ET L'ETIQUETTE A:

LABORATORY - LABORATOIRE

IMPORTER - IMPORTATEUR’

DEPUTY MINISTER, OTTAWA - SOUS-MINISTRE, OTTAWA
REGIONAL DIRECTOR ~ DIRECTEUR REGIONAL
SAMPLING OFFICER ~ AGENT ECHANTILLONNEUR

duly 13,1972

DATE

F-1690 REV 3/69 (F-490)

/os

D A Foulbon i

FDR REGIONAL DIRECTOR — DIRECTEUR REGIOR AL

Noon o

ADDRESS — ADRESSE



ENVIRO™ i,

DEPARTMENT OF FISHERIES AND FORESTR CANLIA ;
“'NISTERE DES PECHES ET DES FORETS :
. -PECTION SERVICE - SERVICE D'INSPECT! N JUN © 1~,]‘ ot ]
“*™°*FISH INSPECTION REPORT F;g, e TS
RAPPORT D’INSPECTION DU POISSON SERVIGE

L gty

Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a l'information

'REPORT NO. = RAPPORT NO

SPECIMEN NO. - N® DU SPECIMEN
=3

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged risH msgg:gg
NOUS AVONS EXAMINE DES ECHANTILLONS DoMESTIC
TIRES D'UNE EXPEDITION DE POISSON ’ DU PAYS |

COUNTRY OF ORIGIN
PAYS D'ORIGINE

O U.s.A.

KIND OF FISH - ESPECE DE POISSON

Breaded Butterfly Shrimp

BRAND - MARQUE

Dealts

PACKER OR DISTRIBUTOR - FABRICANT OU DISTRIBUTEUR

NO. OF CONTAINERS

Deal's Seafood Company, Magnolia N.J. U.S.A. NOMBRE DE RECIPIENTS 100 % 12
IMPORTER = IM (RTATEUR . : - DECLARED WEIGHT ) |
HamiltopbFinlay Fish Ltd., Hamilton, Ontario POIDS DECLARE 2% lbs

PORT OF ENTRY -~ PORT D'ENTREE

Erie

DOCK OR WAREHOUSE — QUAl OU ENTREPOT

Finlay-Fish ltd., Niagara Falls, Ont.

NO. OF SAMPLES :
NOMBRE D'ECHANTILLONS

5

MANI FEST NO.
MANIFESTE NO
’

Finlay Truck S f

CUSTOMS ENTRY NO.

MEANS OF TRANSPORTATION Py A
DECLARATION DOUANIERE NO

MOYEN DE TRANSPORT

FISHERIES HELD TAG NO.
ETIQUETTE DE DETENTION N

24659

CODE AND NO. OF SAMPLES -« CODE ET NOMBRE D‘éCHANTILLONS . R /

5 packages

WEIGHT - POIDS

Satisfactory

QUALITY = QUALITE

LABELLING - ETIQUETAGE

To Othawa

Entry into Canada is permitted.
bacteriologically below average..

It should be noted, however, that this product was

ONE COPY WITH LABEL ATTACHED TO:
ENVOYER UNE COPRPIE ET L'ETIQUETTE A:

LABORATORY - LABORATOIRE

IMPORTER - IMPORTATEUR’

DEPUTY MINISTER, OTTAWA -~ SOUS-MINISTRE, OTTAWA
REGIONAL DIRECTOR - DIRECTEUR REGIONAL
SAMPLING OFFICER ~ AGENT ECHANTILLONNEUR

71a

F-1690 REV 3/69 (F-490)

ADDRESS = ADRESSE



Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur Faccés & I'information

765-8 Finlay, H.
Fish Co.

OTTAMA, Ontario.
K1A OH3
Septerber 14, 1%71.

To: District Officer, Dept. of the Environment - Toronto

This has refersange) to your letter of September
2, 1871, enclosing for consideration, on behalf of Eamilton
Finlay Fish Ltd., a sample label (pcly bag) for "Belle O'Sea”
brand Peeled Cleaned De-veined Readv~to~Cook Frozen Shrimp,
48 ozs., from the U.S.A. Our conments concerning the acceptabilibfq
of this label are as follows:

K

{a) The design of this package, which incorporates numerous
vertical red lines is not acceptable to the Department.
It is our view that the red lines could mislead a consumer
into assuming that the package contained ccooked shrimp
which have a reddish or pinkish tingea. In addition,
this type of package may not be used for cocoked shrimp
as the red lines would tend to erhance the cofour of
the cooked product and this too would be conaidered
daceptive from the point of view of the consumer.

(b) The country of origin must be shown, preferably expressed
as “Product of U.8.A."

{c}) 7The term "Suggested Serving® or other wording having
similar meaning must be shown in conjunction with the
vignette which appears on the main panel of the label.

The Department would appreciate receiving three
amended proofs of this label for final revi{w.

C}:.@. Blackwood,
Director,
Ingpection Branch.

OML s JAM

000770
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Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés & I'information

OUR FILE No. 721-2-1

Notre dossier

YOUR FILE No.
Votre dossier

CANADA

DEPARTMENT OF FISHERIES
MINISTERE DES PECHERIES

DEPART
OF FISHgfglléE i oFFice oF District Officer,
AND FORESTRY | BUREAU DE  Room 452,
5 { 1 Front Street West,
SEP 7 19711k Toronto 116, Ontarlo.
s L FINLAY F)s
R T FRy Frsp co.
CANA‘H‘fmmerIWl ﬁ[

14532
MI‘. OQ'MQ LintOn,

Chief, Regulatory Qperations,

Department of the Environment - Fisheries Service,
Sir Charles Tupper Building,

Confederation Heights,

Ottawa, Ontario KIA CH3

Submitted to the Department for comments on behalf of Hamilton
Finlay Fish Ltd. is the following packaged fish label:

"Bell O'Sea" brand Shrimp, Peeled, Cleaned and De - Veined Frozen Shrimp,
net weight 48 oz. (3 1lbs.). :

(/ D. A. Moulton,

for: G. R. Douglas,
Chief, Inspection Branch,
Environment Canada - Fisheries Service,

P.R.L./ss , Winnipeg, Manitoba.
Enclosure (1) / | ,

N

Mr, W. E. Beggs,
Winnipeg, Manitoba.,

Wv’?

000771



tlfrmt n Act -

&5’227_3-37_/96 R et
‘I'MENT OF THE ENVIRONMENT - MINISTERE DE L'ENVIRONN‘EMENT
FISHERIES SERVICE
~ SUBJECT - SUJET CROS;’;;:{E;?SENCES
INSPECTION & GRADING -OF FRESH & FROZEN FISH &
| SHELLFISH - IMPORTERS :
HAMILTON, ONTI-\RIO{ | ' 5
FINLAY, H. FISH CO.
b 000772
P.A. B.F. REGISTR.
PURPOSE FOR WHICH REFERRED | FILE o DATE l DATE  |INITIALS [INSPECTION




Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés & I'informatig

VOL, 1

e

[ 5522-2-37/F26

'MENT OF THE ENVIRONMENT - MINISTERE

DE L’ENVIRONNEMENT

FISHERIES & MARME

SUBJECT - SUJET

CROSS REFERENCES
RENVOIS

FINLAY FISH CO,

=1 INSPECTION & GRADING - IMPORTERS CANNED FISH

, P.A. _ B.F. REGISTRY000773
PURPOSE FOR WHICH REFERRED FILE DATE DATE  |INITIALS |INSPECTIO!.
. ) -| CLERK DATE e
Objet du renvoi - i Date Noso Dosoobol g
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FiLE
DOSSIER

(}'ft;"’!?j R ;5% HER

Té5-2 8”F15ﬁiﬁfw%1w,

| DEPARTMENT
MINISTERE

INSPECTION & GRADING OF F,

SUBJECT
SWIET

& FROZEN FISH

IMPORTERS,
HAMILTON, ONTAR

REFERRED TO REMARKS - INIT‘IALS | " PA. DATE INITIALS B.F. DATE -
REMIS A REMARQUES INITIALES DATE. CLASSER lh/llTIi\LES REPORTER
/. 8. /153=. 1o A8 S |
1. H Q\ 1 5 g =TVl |
I, 8. LAAUUL 170U 27
\ s (ogo‘jr (g%oo\ 2 \o-9 2.d
= 15349 26 1D Yoy d

000774




